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راهنماى كتابخانه هاى خطى زبان هاى عربى، فارسى،
 تركى و اردو در هندوستان1

نويسنده: عمر خالدى2

 مترجم: شادى يگانه دوست3
مقابله و تصحيح: على خاكپور4

مقدمه
ــخه هاى خطى زبان عربى و زبان هاى  پژوهشـگران مطالعات اسـلامى، هنگام كنكاش در مورد نس
ــولاً فراموش مى كنند  ــد. اين افراد معم ــه و اروپا نظر دارن ــه كتابخانه هاى بزرگ خاورميان ــاً ب ــط، غالب مرتب
ــال 2003،  ــتان مى توان يافت. طبق آمار س مجموعه هاى عظيمى را خارج از اين محدوده و مثلاً در هندوس
ــت كه اين كتاب ها در تعدادى  ــخة خطى به زبان عربى اس ــتان صاحب قريب يك صدهزار جلد نس هندوس
ــدة  ــترده اند. علاوه بر اين تعداد، احتمال وجود كتاب هاى ثبت نش ــور گس ــر اين كش از كتابخانه هاى سراس
كتابخانه هاى شخصى را نيز بايد در نظر داشت. بسيارى از اين كتب، از آثار خوشنويسى و تذهيب قرآن كريم 
گرفته تا امضا ها و همچنين نسخه هاى نفيس متون حقوقى، ادبى، علمى و تاريخى، نمونه هاى منحصربه فرد 
ــهرت رسيدن مجموعه كتاب هاى هندى گشته  ــتند و همين اهميت، باعث به ش و حائز اهميت فراوان هس

1. Khalidi, Omar. 'A Guide to Arabic, Persian, Turkish and Urdu Manuscript Libraries in India,' 
MELA  Notes, 75-76(Fall 2002- Spring 2003).

2. كارشناس برنامه آقاخان در حوزه معمارى اسلامى مؤسسه فناورى ماساچوست.
3. دانشجوى كارشناسى ارشد مترجمى زبان فرانسه، دانشگاه تربيت مدرس.

khpr2000@yahoo.com               .4. كارشناس ارشد كتابدارى و اطلاع رسانى كتابخانه مجلس شوراى اسلامى
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ــتان تهيه و به اروپا قاچاق شده اند نيز مجموعاً بخش ديگرى از اين  ــت. نسخه هاى خطى كه در هندوس اس
مجموعه را تشكيل مى دهد. دارايى هاى فرهنگى هند كه اصالتى اسلامى دارند و در كشورهاى ديگر يافت 
ــن ترتيب، به ابهّت موزه ها و كتابخانه هاى اروپا خلل  ــوند، بايد به زادگاه خود بازگردند؛ حتى اگر به اي مى ش
ــه بريتانيا، اصالتى هندى  ــى و اردوى موجود در كتابخان ــتر مجموعه هاى عربى، فارس ــود. مثلاً بيش وارد ش
ــه نيز مصداق همين موضوع هستند.2شاعر  ــخه هاى خطى فارسى موجود در كتابخانه ملى فرانس دارند.1نس
ــف خود را از سرقت كتاب هاى هندى و  ــرودن يك دوبيتى به يادماندنى، تأس ــوف، علامه اقبال، با س فيلس
ــت: «ديدن كتاب هاى نياكانمان، اين دُرّهاى حكمت، در  حضور آنها در كتابخانه هاى اروپايى ابراز كرده اس

سرزمين هاى دوردست، قلبم را به درد مى آورد.»
ــال 1997، براى مؤسسه مطالعات اسماعيلى ارسال  ــماعيلى هندى الاصل س 750 جلد از كتب خطى اس

شده است.3
كتب خطى بررسى شده در اين تحقيق، غير از مقاله هاى موجود به زبان هاى فارسى و اردو است كه در 
آرشيو هاى استان هاى مختلف كشور وجود دارد. به گفته مورلى منوهرجُشى، وزير توسعه منابع انسانى هند، 
ــخه خطى در سراسر كشور وجود دارد.4 بيشتر نسخه هاى خطى، فارسى و پس از آن به  حدود30 ميليون نس

ترتيب عربى و اردو هستند. تعداد كمى از اين نسخ نيز به زبان هاى پشتو، سندى و تركى اند.

وضعيت فعلى
ــاخت، حفظ  ــتان هم مانند تمامى كتابخانه هاى عمومى و خصوصى جهان براى س كتابخانه هاى هندوس
ــته اند. كمبود بودجه، موجب ركود،  ــخه هاى خطى، نياز به منابع مالى داش و نگهدارى كتاب و مجموعه نس
ــرقت واقع شدن و فرسودگى اين مجموعه ها شده است.يك پژوهشگر آمريكايى كه از تعداد زيادى  مورد س
كتابخانه هاى هندوستان استفاده كرده است، مى گويد:«در اينجا مى خواهم براى آنچه در اثر غفلت شايع در 
ــت، سوگوارى كنم. تعجب نخواهم كرد اگر روزى از همين روزها،  كتابخانه هاى هند در حال روى دادن اس
ــبه قاره، شرايط را از  ــكلات سياسى ش ــد. مش ــخه هاى خطى كه در اينجا نام برده ام، نباش ديگر اثرى از نس
ــت. اوضاع اقليمى، هميشه دشمن كتاب ها بوده است، اما به ياد ندارم هرگز تا اين  ــته وخيم تر كرده اس گذش

1. ارسولا سيمز، ويليامز، «مجموعه هاى عربى و فارسى موجود در كتابخانه اداره هند»، ص 52-47، در مجموعه هاى 
كتابخانه بريتانيا در مورد مطالعات اسلام و خاورميانه، دورام، انگلستان، 1981.

ــريه كتابخانه ملى فرانسه، 19  ــخ خطى فارسى هندى الاصل در كتابخانه ملى فرانسه»، نش ــيس ريشار، «نس 2. فرانس
(1986): 45- 30. ر. ك: به همان نويسنده، «ژان- بپتيست ژانتى، مجموعه دار نسخ خطى فارسى»، قرن هجدهم، 28 

(1996): 110- 91، مربوط به ديگر مجموعه بزرگ هندى در پاريس. 
ــته دليا كورتيز (لندن: آى. بى. توريس/ مؤسسه مطالعات  ــلامى عربى: مجموعه زاهدعلى، ويراس ــخ خطى اس 3. نس

اسماعيلى، 2003).
4. «30 ميليون نسخه خطى پراكنده»، مجله ملى، 15-1 (ژانويه 2000): 5.
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اندازه از كرم خوردگى و متلاشى شدن صفحات كتب خطى آزرده شده باشم. غالب كتابخانه هايى كه از آنها 
بازديد كرده ام، به وسيله انسان هاى با وجدان اداره مى شوند، اما معمولاً فقدان تمهيدات لازم براى نگهدارى 
ــنيده ام، چندين كتابخانه مهم، ديگر قابل دسترسى  ــم مى خورد. اين گونه كه ش طولانى مدت در آنها به چش
نيستند و اين اتفاق به مرور زمان افتاده است. دو آتش سوزى اخير كه يكى به دليل خشونت جمعى و ديگرى 

تنها به دليل سهل انگارى روى داده، بى تعارف، باعث نابودى بسيارى از كتب خطى بى همتا شده است.»1

فهرست ها و سياهه هاى منتشرشده
ــتان بوده است و به  ــتعمرة انگلس ــده اند كه هند مس ــيارى از كتابخانه هاى موجود در زمانى احداث ش بس
ــرقى» را بر خود دارند.كتابخانه عمومى شرقى خدابخش، نمونة اين مسئله است. تا اين  همين دليل نام «ش
ــر هند، دريافت  ــت واحدى از كتب خطى موجود در كتابخانه هاى سراس زمان، خبرى مبنى بر وجود فهرس
ــركرده است. عجيب آنكه غالب فهرست هاى كتب خطى  ــت هاى خود را منتش نكرده ام. هر كتابخانه، فهرس
عربى، به جاى انتشار به زبان هاى عربى، فارسى، تركى و اردو، با آوانگارى انگليسى منتشر شده و مى شوند. 
ــتباهات بى شمارى  ــت، اش ــى، با ديگرى متفاوت اس از آنجا كه روش آوانگارى هر كتابخانه و فهرست نويس
ــخه خطى تنظيم شود. اردو مخطوطات كى  ــت ها به زبان خود نس در اين ميان پديد مى آيد، مگر آنكه فهرس
ــيم فاطيما (كراچى: اداره توسعه كتابخانه، 2000) نمونه بسيار مهمى  ــازى آور ميار بندى، اثر نس كاتالوگ س
از اين فهرست ها به شمار مى رود. عبيدرضا بيدار در سومين كنگره كتابخانه هاى مسلمان، مقاله اى با عنوان 
ــرقى مدفون» دارد كه براى درك وجود  «برنامه ريزى منطقه اى براى بازيابى دانش كتابخانه هاى خطى ش
ــات 72-621  آن مراجعه كرد (آنكارا: بخش  ــكان همكارى ميان كتابخانه هاى خطى، مى توان به صفح ام

كتابخانه ها و انتشارات، وزارت فرهنگ، 1989). 
ــازى فهرستى جامع از نسخ  ــال 2000، دولت مركزى هند، طرحى ملى را در جهت «آماده س در فوريه س
ــات عمومى و مردم» راه اندازى  ــاركت دولت، مؤسس ــى، تركى و اردو با مش خطى به زبان هاى عربى، فارس
كرد.2 اين طرح كه «مأموريت ملى براى حفظ نسخ خطى» نام گرفت، در مورد نسخ خطى عربى، كار تهيه 
ــه واگذار كرد؛ بنابر اين تقسيم بندى، كتابخانه موزه  ــت واحدى از اين كتب را مشتركاً به سه مؤسس فهرس
سالارجَنگ، مسئول كار روى مجموعه هايى شد كه در استان هاى جنوبى هند و ماهاراشترا قرار داشتند؛ در 
ــتان هاى شمالى متمركز شد و كتابخانه خدابخش نيز  حالى كه كتابخانه رَضا در رامپور او. پ. روى اس

كار روى استان هاى شرقى را به عهده گرفت. 
ــتان ها يا زيارتگاه هاى  ــخ خطى موجود در آس ــت از نس ــلاوه بر كتابخانه ها، طرح مذكور، تهيه فهرس ع

1. ويليام چيتيك، «يادداشت هايى در باب تأثير ابن عربى بر شبه قاره»، جهان اسلام 82، 4- 3 (جولاى- اكتبر 1992): 
222

www.Deccan.com 2. «نسخ خطى قابل فهرست نويسى» گاهنامه دكّان، 15 فوريه 2000؛
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اسلامى، مساجد و مدرسه ها يا همان مكتب خانه هاى مذهبى را نيز در بر مى گرفت. اميد است اين فهرست، 
ــود. نسخ خطى، دركتابخانه هاى  ــر ش ــى ملى بوده و منجر به حفاظت و نش اولين قدم مهم در فهرست نويس
هندوستان هم مانند ساير كشورها، در شرايط بدى نگهدارى مى شوند كه اين شرايط نامناسب با بى توجهى 
ــيار زيان آور است. حبيب الرحمن  ــود كه براى ورق هاى آسيب ديده بس ــديد مى ش و همچنين رطوبت هوا تش
ــرقى: مسايل و مستقبل» در  ــابق كتابخانه خدابخش، در مقاله اى با نام «كتابخانه مش ــئول س چيگانى، مس
نشريه كتاب نما (اكتبر 2000) صفحه 3-9، با نگاهى جامع به مسائل گريبان گير كتابخانه هاى خطى عربى 
ــه اى خدابخش در مورد  ــوع پيش تر در گزارشگردهمايى منطق ــت. به اين موض ــتان پرداخته اس در هندوس
ــى مختصر، (پاتنا: كتابخانه، 1992) نيزپرداخته شده است. نمونه اى از موارد خاص  ــخ خطى مهم: گزارش نس
نسخ خطى در هندوستان را مى توان در مقاله شعيب عظيمى با عنوان «مخطوطات كى اختتاميه آور اون كه 

كاتب» در نشريه برهان(دهلى) (آوريل 1979) صفحات47-37 يافت.

دسترسى به كتابخانه ها در هندوستان
ــى به غالب كتابخانه هاى خطى در هندوستان بسيار دشوار است. تمامى كتابخانه ها براى ثبت نام  دسترس
ــتند،  ــگاه نيس ــتاد دانش ــگرانى كه فارغ التحصيل يا اس اعضا قوانين خاصى دارند. اين قوانين، براى پژوهش
سختگيرانه تر است. مراجعه كننده در كتابخانه بايد خود را براى مشكلاتى از قبيل موجود نبودن نسخه خطى 
مورد تقاضايش آماده كند، حتى اگر نام كتاب مورد نظر در فهرست ها يافت شود. انتظار طولانى براى تحويل 
ــت. تهيه كپى از كتب از هر نوع ممكن نيز، بسيار نااميدكننده  ــكلات اس ــت مش گرفتن كتاب نيز از اين دس
ــيب رساندن به كتاب ها هنگام تكثير قابل درك است، اما اغلب بسيار در اين مورد اغراق  ــت. ترس از آس اس
ــه از دهه 1970 براى محققان مانع ايجاد  ــود. از زمانى كه جنگ هاى داخلى و بين المللى در خاورميان مى ش
كرده است، اين گروه در پى اسناد مجموعه هاى مكتوب عربى به هندوستان روى آورده اند. تمامى مراجعان 
به گرمى پذيرفته مى شوند، اما قوانين براى پژوهشگرانى كه محدوديت زمانى دارند، بسيار دست و پا گيرند. 
مقررات هر كتابخانه براى تهيه كپى از نسخ خطى، عجيب مى نمايد و بستگى به وجود تجهيزات لازم براى 
ــته باشند و سپس در  ــگران ابتدا بايد نگاهى اجمالى به تاريخ مجموعه هاى هندى داش اين كار دارد. پژوهش
ــتان قرار داده شده است. مراجعان  ــى دقيق هر مدخل بپردازند كه معمولاًبه ترتيب اس هر كتابخانه، به بررس
خارج از كشور پيش از سفر به اين نقطه، بايد با مسئولين كتابخانه درتماس باشند تا اطلاعات كافى و وافى 

را دريافت نمايند.

نگاه اجمالى تاريخى
سلاطين دهلى با تأسى به فرهنگ پارسى ايران و آسياى مركزى، شاعران و پژوهشگران را مورد تفقد و 
ــينان اين سلاطين، پادشاهان مغول بودند كه برخى از آنان دوستداران دوآتشه  مهربانى قرار مى دادند. جانش
ــدند يا از ميان رفتند.  ــوّق تأليف آن بودند. مجموعه هاى مغول پس از انقلاب 1857 پراكنده ش كتاب و مش
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ــلطنتى و كتابخانه سازمان هند، در لندن انتقال يافت. سلاطين  ــيايى س برخى از كتب مغوليان به انجمن آس
ــى، دِكانى، گوجرات و مالوا نيز مانند مغوليان به طرز قابل ملاحظه اى به گردآورى كتاب مى پرداختند.  بنگال
ــينان گروه دوم بودند،  ــوّاب عوض، آركات، بوپال، رامپور، تنك و همچنين نظام حيدرآباد نيزكه خود جانش نُ
براى كتاب اهميت ويژه اى قائل مى شدند. سنت تأليف، تشويق و گردآورى كتاب تا قرن نوزدهم ادامه داشت 

تا اينكه روش چاپ نوين، جايگزين تهيه نسخ خطى شد.
براى اطلاع از كتابخانه هاى مركزى هندوستان، به ترتيب زمانى، مى توان به منابع زير مراجعه كرد: 

«كتابخانه عربى، فارسى هندوستان» امتياز على عرشى، برهان (دهلى)، جلد 15، شماره 3؛ 
پيشـرفت آموزش در هندوستان در دوران حكومت محمد (...)، قانون نارِندا ناث (لندن: لانگمن و 

گرين، 1916)
ــدرا 8 (1933)، ام راما رائو:  ــن تاريخى ان ــريه انجم ــطى» نش ــتان و قرون وس  «كتابخانه ها در هند باس

203-232
ــتان، 8  ــرقى هندوس ــرق و مغرب»، محمد حميداالله، جريان كنفرانس ش ــرقى در مش «كتابخانه هاى ش

207 -218 :(1935)
«كتابخانه هاى هند در دوران حكومت مسلمانان» فرهنگ اسلامى 19 (1945) سيدابوظفر ندوى: 347-

3-20:(1946)20 ،329
ــوب خانه» معارف (عزمگره) مارس  ــتان كى كت ــن مقاله را با نام ديگرى نيز مى توان يافت: «هيدوس (اي

1949، ص 202-187، و معارف آوريل 1949، ص 245-259)
ــتان1 (1951): 393- ــاهان مغول» جريان تمام كنفرانس هاى تاريخى پاكس  «كتابخانه امپراتورى پادش

392 س. رفيق احمد
ــتان 31 (1953): 173- ــتان مغولى» دارما بانو، مجله تاريخ هندوس  «كتابخانه ها و اداره آن ها در هندوس

157(اين مقاله در مجله انجمن تاريخى پاكستان 2 نيز به چاپ رسيده است. (1954) (287-301)
 كتابخانه اسلامى، محمد زبير (دهلى: ندوات المصنفين، 1961؛ كراچى: ه. م سَيد 1978)

ــخ خطى، دى ان مارشال (لاهور1967) (لندن: منسل،  ــتان: بررسى كتاب نگارى نس  مغولان در هندوس
1985؛ تجديد چاپ 1967)

 «كتابخانه ها در هند مغولى» مجله پژوهشى تاريخى ارُِسا 16، كِى كِى ساكسِنا (1967): 68-72
 كتابخانه مشرقى هندوستان، سلمان شمسى ندوى (لاكنو، 1973)

ــلمانان در هندوستان» كالپانا دَسگوپتا، مجله  «درجه دانش آموختگى مغولان: تأملى در كتابخانه هاى مس
تاريخ كتابخانه 10، 3 (جولاى 1975: 241-254

ــد، مجله كتابخانه  ــرى در مجموعه هاى هندى» نظير احم ــى تيمورى با ارزش تاريخى هن ــخ خط  «نس
خدابخش 106 (1996): 96-36؛ 726-769.

 اين مقاله را عبدالحى حبيبى در مقاله خود با نام «هنر آحاد تيموريان» به فارسى برگردانده است، (تهران: 
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بنياد فرهنگ، 1976)
 «كتابخانه در هند اسلامى» فريتز لمان، حكمت (ربيع الاول 1397/ مارس 1977): 9-12

 «كتابخانه ها در هند قرون وسطى» اىِ پراساد، كتابخانه هرالد 20(1982): 155-159
 «كتابخانه هاى شرقى هند» اس. اىِ عثمانى و ظ. آر خان، ص 139-129، در نظريات كتابخانه و علوم 

اطلاعات، جلد 6، ويرايش اس انِ آگاروال و ديگران (لاكنو: خانه چاپ، 1982)
 «نسخ خطى تركى فهرست شده از 1960 و نسخ خطى فهرست نشده»، اى بيرنبام، مجله انجمن شرقى 

آمريكايى 103 (1983): 691-707 .
 بخش 3 شامل اطلاعات درباره مجموعه هاى هندى است

ــكوفايى: هنر  ــلامى منقوش» ناريندر ناث و ارل خاندلالاوالا، ص 51-34، در عصر ش ــخ خطى اس «نس
اسلامى در هند، ويرايش كارل خاندالاوالا، (بمبئى: مرگ 1983)

ــلامى» گلاب خان، ص 226-220، در راهنماى كتابخانه ها، مركز آرشيو و   «كتابخانه هاى مطالعات اس
اطلاعات در هند، جلد 1، ويرايش بى ام گوپتا، (دهلى نو: اديتيا پراكاشان، 1984)

 اى ام مختاروف،
 «K Istori Kul Turnyskh Sviazei Azii s Indiei,» Nordy1 Afriki -3 ( 1983): 158-154.

درمورد ديدار پژوهشگران روس از كتابخانه هاى هندوستان
ــى كتابخانه 7 (1985):  ــش» اس ام صدّيقى، جنبش بين الملل ــا در عصر مغول: يك پژوه  «كتابخانه ه

146-148
 «نسخ خطى شبه امپراتورى مغول: راماياناى عبدالرحمى خانخانان» جان سيلر، ص 100-85 . در مورد 

افسانه راما: نسخه هنرى، ويرايش ويديا داهجيا (بمبئى: مرگ 1994)
 كتابخانه و كتابدارى در عصر حكومت مسلمانان در هندوستان، شيخ علاءالدين(دهلى نو: اتكا 1996)
 سيرى در كتاب خانه هاى هند و پاكستان، عزيزاله عطاردى (تهران: انجمن مخطوطات ايران 1997)

 3-4 ،57 æAribus Asi ،ــيلر ــخ خطى در كتابخانه امپراتورى مغول» جان س ــى و ارزيابى نس  «بررس
ــكى در هند  ــخ خطى پزش (1997):249-243. مجله كتابخانه خدابخش45 (1988) در يك ويژه نامه به نس

پرداخت.

بررسى مجموعه هاى نسخ خطى
ــت و اطلاعات مربوط به كتابخانه هاى سراسر دنيا، از  ــامل فهرس ــكل از سه كتاب، ش مجموعه اى متش
ــى جهانى نسخ خطى اسلامى آغاز مى شود. جلد 1،  ــتان است. اين مجموعه با تازه ترين بررس جمله هندوس
ــابهى با نام فهاريس مخطوطات العربيه  ــش جفرى راپر(ليدن: بريل،1992). جرجيس عوّاد نيز كار مش ويراي
فى العالم، 2 جلد، به زبان عربى انجام داده است (كويت: معهدالمخطوطات العربيه، 1984). همچنين مراجعه 
 Les manuscripts arabes dans le monde: une bibliographieــود به اىِ جِى دابليو هوزمان ش
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 ،,Geschichte des Arabischen Schrifttums ( ليدن: بريل 1967) ص 39-33؛,des catalogues
ــزگين (ليدن: بريل) جلد 6 (منتشرشده در سال 1978) ص359-350، و جلد 8 (منتشر شده در سال  فؤاد س

1982) ص 300. 
ــت هاى واحد، اشتباهات فراوانى ديده  ــتفاده اند، اما در برخى از اين فهرس ــت ها قابل  اس غالب اين فهرس
ــرح پر زحمت اين اشتباهات، در اينجا به بررسى هر كتابخانه و مجموعه به طور جداگانه  ــود. به جاى ش مى ش
ــر شده، تعداد نسخ خطى، كارهايى كه درباره پيشينه  ــامل معرفى، فهرست منتش مى پردازيم. اين گزارش ش
ــخ خطى خاص همان كتابخانه و مطبوعات تا شرايط موجود است. علاوه بر كارهاى مكتوبات مربوط  يا نس
ــماره هاى گاهنامه هاى ذيل نيز  ــد، محققان علاقه مند بايد به تازه ترين ش به هر كتابخانه كه در اينجا ذكر ش

مراجعه كنند.

نشريات مهم
ــت كه تازه ترين اخبار را در حوزه نسخ خطى عربى سراسر  ــريه اى اس ــخ خطى خاورميانه، عنوان نش نس
ــور پوشش مى دهد و معهاد المخطوطات العربيه، قاهره؛ آفاق الثقافه و التورات دوبى، مركز ماجدالجمعه؛  كش
بنياد ميراث الفرقان در لندن نيز فعاليت هاى مشابهى انجام مى دهد. مى توانيد از سايت اينترنتى اين مؤسسه 

با آدرس زير بازديد نماييد: 
http://www.alfurqan.org

آثارى جامع در مورد گردآورى نسخ خطى 
چندين مقاله به طور دقيق به موضوع كتابخانه ها در هند مى پردازند. اين مقاله ها به ترتيب زمانى عبارتند 

از:
ــال ادارى 1905- 1904» مجله انجمن  ــخ خطى عربى و فارسى براى س ــى درباره تحقيق  نس  «گزارش

xxii-xxiv :(1908) 4 ؛xxii-xxiv :(1906) 2 آسيايى بنگال انِ اس
 «يادداشت هايى درباره اهميت نسخ خطى عربى و فارسى موجود در كتابخانه هاى مختلف هند» به قلم 

صحراوردى و حافظ نظير احمد، مجله انجمن آسيايى بنگال انِ اس 13 ( 1917): 334-337
ــخ خطى كيمياگرى در كتابخانه هاى هند» اچ اى استپلتن ايسيس 24  ــت هاى بيشتر درباره نس «يادداش

(1936): 131-127؛ بازديد كتابخانه هاى هندوستان، عبدالعزيز جواهرى (تهران، 1947)
 گزارش سفر هند، غلامحسين صديقى (تهران: دانشگاه تهران، انتشارات شماره 36، تاريخ 1947)

ــب العربيه فى الخفيقين، جلد 1 ( بيروت  ــب هند، فيليپ ترازى، ص 76-173 در خزائن الكت ــن كت  خزائ
(1947

«Arabische Neuscheinungen in Indien Wahrend der Kriegsjahre»
106-10 (1948) DerIslam28  ،اتو اسپايز 
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 «نفايس  كتابخانه هاى اسلامى هندوستان» سعيد نفيسى، پيام نو (تهران، شماره 5، 1950): 57-61
 «نسخ خطى مجموعه هندى» ص 85-75، در فهرست توصيفى نمايشگاه نسخ خطى برگزيده در موزه 

ملى هندوستان (دهلى نو: موزه ملى، 1964).
ــود: منابع موسيقى عربى  ــيقى به منابع زير مراجعه ش ــخ خطى موس ــب اطلاعات در مورد نس  براى كس
ــخ خطى عربى (ليدن: بريل، 1965) به حوزه نظرى، عملى و  ــته جرج فارمر: كتاب شناسى تفسيرى نس نوش
ــتم تا هفدهم مى پردازد كه شامل نسخ خطى در كتابخانه هاى حيدرآباد و  ــيقى عربى از قرن هش تاريخ موس

تنك است. 
«مخطوطات الموسيقى العربيه فى العالم» اثر زكريا يوسف (بغداد، 1967) جلد 3، ص 4-91. نيز به توصيف 

56 كتاب خطى در مجموعه هاى مختلف هندى مى پردازد. 
ــوى، 6 جلد (تهران: مؤسسه فرهنگى منطقه اى،  ــى، به  قلم احمد موس ــت نسخه هاى خطى فارس فهرس

1969)، اثر مهمى در اين زمينه به  شمار مى رود.
ــه 1 (1986): 48-26، به  ــخ خطى خاورميان ــتان» نس ــخ خطى در كتابخانه هاى هندوس  «تازه هاى نس
 Bharat men makhtutat ki .ــردازد ــى، جيپور، لاكنو، رامپور و تنك مى پ ــاى عليگره، دهل كتابخانه ه
fihristen سيد عارف نوشاهى و رضا الاه شاه (لاهور: آكادمى اردو 1988)، حاصل سفر به عليگره و دهلى 

در سال 1988 است.
 «تازه ترين نسخه مصور رباعيات عمر [خيام]» آسيا 31 (1931): 272

  i-iv،49 ــد و ايرانيكا ــتان» جلال الدين، هن ــخه بابرُنامه در موزه هندوس ــن و كامل ترين نس  «معتبرتري
.35-39 :(1998/1996)

ــارف (عزمگره)، نواى ادب  ــريات اردو مانند آج كال (دهلى)؛ برهان (دهلى)، مع ــاى موضوعات نش راهنم
ــبراس (حيدرآباد) و همچنين احتمال وجود مقالات در باب نسخه هاى خطى پراكنده در مجلات  (بمبئى)، س

تخصصى تاريخ و فرهنگ هند وجود دارد.
ــت زير شامل كتابخانه هاى بخش هاى مختلف جغرافيايى كشور است كه نخست با نام استان و     فهرس

سپس با عنوان شهر، مرتب شده اند.

آندراپرادش
دولت آندراپرادش

(OMLRI) كتابخانه خطى شرقى و مؤسسه تحقيقاتى
محوطه دانشگاه عثمانيه، حيدرآباد 007 500

معرفى
ــد،  ــناخته مى ش ــتان آندراپرادش كه قبلاً با نام كتابخانه آصفيه ش ــال 1975، كتابخانه مركزى اس در س
ــيس منتقل كرد. در آوريل 1997، اين آثار به  ــخ خطى عربى خود را به OMLRI جديد التأس مجموعه نس
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ــگاه عثمانيه انتقال يافت. متن مقدماتى رسمى در راهنماى كتابخانه  ــاختمان اختصاصى در محوطه دانش س
 ،OMLRI :خطى شرقى و مؤسسه تحقيقاتى دولت آندراپرادش، تأليف وى وى ال ناراسيمها رائو (حيدرآباد
ــرقى دولت» اثر وى ونكاتاپياه، اى پى،  ــه تحقيقاتى مش ــود. «كتابخانه خطى و مؤسس 1988) يافت مى ش
ــيو و مركز اطلاعات هند، جلد 9، كه بى ام گوپتا آن را ويرايش  ص 265-261 در راهنماى كتابخانه، آرش
كرده است (دهلى نو: آديتيا پراكاشان، 1991)؛ «درباره بخش نسخ خطى شرقى و كتابخانه» نوشته اس ام 
ابراهيم، ويجنانا ساراسواتى 1و2 (ژانويه، 1984): 57-53؛ «يادداشتى كوتاه درباره نسخ خطى عربى، فارسى 

و اردو موجود در كتابخانه ما» ويجنانا ساراسواتى 1 و2 (ژانويه1984): 75-77.
تعداد نسخ خطى:23000.

فهرست (ها)
ــى و  ــت كتب عربى و فارس ــى، 1900)؛ فهرس ــارات شمس ــركارعالى(حيدرآباد: انتش كتابخانه آصفيه س
ــيدعباس حسين الكاظمى النيشابورى الكلانترى،  ــيد تصدق حسين الموسوى النيشابورى و س اردو با مقدمه س
 Fihrist mashru’ba’d kutub nafisah qalamiyyah makhzuna .ــد ــاد1914-36) 4 جل (حيدرآب
ــركارعالى، 1958-1937)؛  ــاد: دارالاطبا س ــد (حيدرآب kutub khanah Asafiyah sarkar-i aali,،2 جل
ــه خواتين دكان، 1961-1971)  ــخ خطى اردو، نصيرالدين هاشمى (حيدرآباد: مؤسس ــت توصيفى نس فهرس
ــت موضوعى الفبايى اردو وغيره، ميركرامت على (حيدرآباد: OMLRI 1985)؛   ــخ خطى فهرس 2 جلد. «نس
Wazahati fihrist-i makhtutat-i Urdu: dawawin wa kulliyat= فهرست توصيفى نسخ خطى 

.(1988،OMLRI :حيدرآباد) اردو، رأفت ريدوانا
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

 در مجموع مراجعه شود به كتابخانه رضاعلى عبيدى (كراچى: انتشارات سعد، 1985)، ص 97-91، براى 
يافتن نسخ خطى مورد نظر مراجعه شود به:

ــمى، نواى   «Kutub khanah-i Asafiya ke baaz nayab Urdu makhtutat» نصيرالدين هاش
ادب (ژانويه 1952): 48-23؛

ــتپلتن،  ــخ خطى عربى در باب كيمياگرى، موجود در كتابخانه آصفيه» اچ اى اس ــتى درباره نس «يادداش
آركئون 14 (1932): 57-61

 Hamdard،ــى كتابخانه هاى منتخب هند»، ديويد پينالت ــخ خطى عربى و فارس  «تفحصى درباره نس
islamicus 13 2(تابستان 1990):75-78

ــنتى، (كويت: معهدالمخطوطات العربيه، 1985)، ص19- ــام محمد الش  المخطوطات العربيه فى الهند، ايس
ــاس ديدارى از كتابخانه هاى مختلف هند از جملهOMLRL در آوريل و مِى 1984 و «تازه هاى  18. براس

نسخ خطى در كتابخانه هاى هند» هانس ديبر، نسخ خطى خاورميانه1 (1986)، ص26-48
ــلونا»: مطالعات علوم  «نجوم مغربى در قرن 13: توصيفى از كتاب خطى حيدرآباد»، در «از بغداد تا بارس
دقيقه اسلامى در هنر؛ اثر پروفسور جوآن ورنت، جلد 1،ص 443-383، (بارسلونا: دانشگاه بارسلونا، 1996).
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وضعيت كنونى
ــرقى، حيدرآباد» 29-23 آگوست 1987، ص 4. اين تحقيق را انجمن  ــخ خطى ش «نقبى بر كتابخانه نس
ــت.  ــخ خطى عربى اس ــلامى براى دولت پرادش انجام داده و درباره كمبود لوازم براى حفظ نس خدمات اس
موضوعات در كتابخانه پيش از اين يادداشت، هيچ گونه پيشرفت محسوسى نداشتند: مراجعه كنيد به «استان 
www.deccan. ،2000 ــخه خطى كمياب» گاهنامه دكان 11 فوريه ــى 17000 نس ــتانه فروپاش در آس
www. ،2000 ــت ــظ كتاب هاى كلامى» گاهنامه دكان 31 آگوس ــوان بايگان براى حف com؛ و «فراخ

.deccan.com

آرشيو مركزى استان آندراپرادش
تارناكا، حيدرآباد 500007

معرفى
ــد.  ــيس ش ــاختمان چند بانكدارى در قلمرو نظام تأس ــتان در قرن هيجدهم در پى ادغام س بايگانى اس
مجموعه بزرگى از مقالات به فارسى و اردو و تعداد كمترى نسخه خطى در آن وجود داشت. قدمت مؤسسه 
ــال هاى 1956 و 1965 باز مى گردد. مقدمه اى در اين باب را مى توان در  ــاختمان حاضر به  ترتيب به س و س
سازمان بايگانى و مديريت ثبت در استان پرادش (حيدرآباد: دولت آندراپرادش، 1980)، همچنين در راهنماى 
ثبت هاى فارسى و اردو موجود در بايگانى استان آندراپراداش و مؤسسه تحقيقات، ويرايش سيدداوود اشرف 

(حيدرآباد: اى پى بايگانى استان، 1993)يافت.
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

ــتان آندراپراداش كى  ــرف و با عناوين ذيل مى توان يافت: «بايگانى اس ــيد داوود اش تازه ترين آمار را س
مخزونا نائب مخطوطات» سياست (15 دسامبر2000): 3 و سياست (5 ژانويه2004): 3. «دفتر ثبت مركزى 
كى اوردو قلمى كيتابن» نصيرالدين هاشمى، نواى ادب (آوريل 1956): 73-48؛ (جولاى 1956): 54-33؛ 
Daftar-i Diwani wa Mal ke Hindustani makhtutat(حيدرآباد: دارالاطبا، جميا عثمانى، ان دى)؛ 
« Karnatak ki Tarikh ke Makhtutat» محمد قوث، معارف (عزمگره) (فوريه 1936): 122-117؛ و 

معارف ( عزمگره) (ژوئن 1936): 452-465
موزه استان آندراپرادش

پارك شهر، حيدرآباد500001
معرفى

ــال 1956 به اسم كنونى  ــيس شد و در س ــتان حيدرآباد تأس ــال 1930 به عنوان موزه اس اين موزه در س
ــتان (حيدرآباد: دولت  ــت، اى پى موزه اس ــته اس ــمى آن را پى جوگينايدو نوش ــر نام يافت. مقدمه رس تغيي

آندراپرادش،2000)
تعداد نسخ خطى: 117.
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راهنماى كتابخانه هاى خطى زبان هاى عربى، فارسى، .../ شادى يگانه دوست- على خاكپور

فهرست (ها)
ــى و اردو در موزه حيدرآباد، تأليف محمد قوس، (حيدرآباد: انتشارات  ــخ خطى عربى، فارس ــت نس فهرس

مركزى دولت، 1953)
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

ــن  ناصرالدي  ،«Aja’ib Khanah-yi Haydarabad ka ek Nayab Dakhni Makhtutah»
ــى اوايل قرن 17»،  ــخ خط ــارف (عزمگره) (ژوئن 1932): 451- 446؛ «ديوان بى خودى: نس ــمى، مع هاش
 Dakan ke Aja’ib Khanah ki Urdu  ،فرهنگ اسلامى13، 3 (جولاى 1939): 22- 319. «حيدرآباد
ــمى، نواى ادب (ژانويه 1955): 49- 42؛ (آوريل 1955): 56- 41؛  Qalami Kitaben» ناصرالدين هاش
ــف  شده در كتابخانه هاى  ــخ خطى كش (جولاى 1955): 24- 19؛ (جولاى 1956): 72- 48 « تازه هاى نس

هندوستان» هانس ديبر، نسخ خطى خاورميانه 1 (1986): 48- 26.
مدرسه پزشكى دولت نظاميه

چهارمنار، حيدرآباد 500002
معرفى

مراجعه شود به سازماندهى، تمرين و پشتيبانى از نظام طب يونانى و آيورودا در حيدرآباد اين دوران،هلن 
اى شاهين (رساله منتشر نشده دكتراى دانشگاه پنسيلوانيا، 1983).

 فهرست(ها)
ــت نسخ خطى پزشكى به زبان عربى در دولت دانشكده طب يونانى، حيدرآباد» عزيز پاشا، بولتن  «فهرس
بخش تاريخ پزشكى 1 (1963): 89- 188؛ «شرح مختصرى از دو نسخه خطى در كتابخانه دانشكده طب 
ــت  ــكى 1 (1963): 192- 190. اين مقالات به  عنوان فهرس يونانى دولت نظاميه»، بولتن بخش تاريخ پزش
ــى در كتابخانه هاى حيدرآباد منتشر شده اند (حيدرآباد: بخش تاريخ  ــخ خطى پزشكى عربى و فارس واحد نس

پزشكى، دانشكده پزشكى عثمانيه، 1966).
اداره احياءالمعارف النعمانيه

جلال كوچا
حيدرآباد 500002

معرفى
ــد. اين شخص يك پژوهشگر افغانى ساكن حيدرآباد بود. او  ــيله الوفا الافغانى بنا نهاده ش اين اداره به وس
ــه داراى چندين نسخه خطى است كه تاكنون فهرست و  ــال 1976 دار فانى را وداع گفت. اين مؤسس در س

ليست نشده است.
اداره ادبيات اردو

ايوان اردو،پنجاگوتا
اداره پست سوماجيگودا، حيدرآباد500482 
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راهنماى كتابخانه هاى خطى زبان هاى عربى، فارسى، .../ شادى يگانه دوست- على خاكپور

معرفى
   اين اداره در سال 1931 به وسيله سيدمحى الدين قادرى زور و همكارانش تأسيس گرديد. در اين اداره 
علاوه بر زبان اردو، نسخ خطى به زبان عربى و فارسى هم موجود است. مقدمه اى رسمى را در يادگار جشن 

سيمين (حيدرآباد: اداره، 1955)، و فهرست آمده در ذيل مى توان يافت.
تعداد نسخ خطى: 1426

فهرست(ها)
ــاد: اداره 59-1943)؛ تجديد چاپ  ــيد محى الدين قادرى زور، (حيدرآب ــته س تذكره مخطوطات اردو، نوش
ــن صديقى و محمدعلى اثر، (حيدرآباد:  ــته محمد اكبرالدي ــى: اداره ترقى اردو 1984. 5 جلد؛ جلد 6 نوش دهل

اداره، 1983)؛ تذكره نوادر ايوان اردو، نوشته سيدمحى الدين قادرى زور، (حيدرآباد: اداره، 1960)
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

ــبراس  ــدر، «Idarah-i Adabiyat-i Urdu ke chand aham Farsi makhtutat» س    زب حي
(آوريل 1998): 46-50

مؤسسه تاريخ پزشكى
ساختمان دانشكده پزشكى عثمانى

رزيدانس، حيدرآباد 500001
معرفى

ــير تأسيس گرديد. از سال 1971  ــال 1957 در دانشكده پزشكى گاندى در باغ بش ــه در س    اين مؤسس
ــكان دانشكده پزشكى عثمانى داير گرديده است. مراجعه شود به مقدمه  ــه در محل اقامتگاه پزش اين مؤسس
ــكى، راهنماى موزه، گردآورى شده به وسيله وى وى رامانا رائو و دى وى سوبا ربى،  ــه تاريخ پزش در مؤسس
(حيدرآباد: شوراى مركزى پژوهش پزشكى و هوميوپاتى هند،1971): 59-56؛ « فهرست نسخ خطى عربى، 
فارسى و اردو در بخش تاريخ پزشكى» نوشته عزيزپاشا بولتن بخش تاريخ پزشكى 1(1936): 110-1120.

دانشگاه نظاميه
شبلى گونج، حيدرآباد500002

آدرس اينترنتى: 
http://www.jamianizamia.org/

(با مدرسه پزشكى دولت نظاميه كه در بالا ذكر شد، اشتباه نشود)
معرفى

مراجعه شود به مطالعه اى در باب دانشگاه نظاميا، پروين آر فروغى (حيدرآباد: نويسنده، 1972).
تعداد نسخ خطى: 1164

آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:
ــمى، نواى ادب (ژانويه 1964): 59- «Jamia Nizamiya ke Urdu makhtutat» نصيرالدين هاش
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راهنماى كتابخانه هاى خطى زبان هاى عربى، فارسى، .../ شادى يگانه دوست- على خاكپور

ــى در كتابخانه هاى برگزيده  ــى عربى و فارس ــخ خط ــتارى در باب نس ــل 1964): 41-28؛ «جس 55؛ (آوري
ــتان» ديويد پينالت، اسلامى همدرد 13،2 (تابستان 1990): 77؛ «جاميا نظاميا: 125 سال پرافتخار»  هندوس

دوهفته نامه بين المللى سياست (ژانويه 16-31، 1997): 1.
كتابخانه روضة الحديث

بازار راين، حيدرآباد 500023
معرفى

ــت  ــاختمانى قرار گرفته اس ــلمين اداره مى كند. اين مجموعه در س    اين كتابخانه را هيئت امنا وقف مس
كه مناسب اين هدف نيست.

تعداد نسخ خطى:800.
فهرست(ها): 

فهرستى موجود نيست.
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

ــام محمد الشنتى (كويت: معهدالمخطوطات العربيه، 1985) ص 27-    المخطوطات العربيه فى الهند، ايس
.26

وضعيت كنونى:
ــت، اما  ــتان اى پى اس ــئوليت حفاظت از اين مجموعه به  عهده هيئت امناى وقف اس با وجود اينكه مس
ــده تا مجموعه رو  ــت در 11 ژانويه 1982 و 25 ژانويه 1982، غفلت هيئت امنا باعث ش طبق گزارش سياس

به زوال برود. 
كتابخانه مسجد مكه

چهارمنار، حيدرآباد 500002
معرفى

ــجد مكه نيز مانند غالب مسجد هاى جامع،  ــجد حيدرآباد در سال 1617 ساخته شد. مس ــتين مس    نخس
ــته است، اگرچه محل جداگانه اى براى نگهدارى اين مجموعه وجود نداشته  همواره مجموعه اى كتاب داش
ــال 1980 در مسجد ساخته شد. بنا به گزارش خبرى در سياست مورخ 25 مى  ــت. كتابخانه كنونى در س اس
ــى و عربى در اين مجموعه وجود دارد؛  ــخه خطى فارس ــجد مكه»، 65 نس 1981، با عنوان «كتابخانه مس
همچنين مراجعه شود به «كتابخانه مسجد: بررسى موردى» محمد طاهر و ام اىِ كِى فاطمى، بولتن انجمن 

كتابخانه هندى 20، 2-1 (آوريل – سپتامبر 1984): 38-41.
كتابخانه دانشگاه عثمانيه
محوطه دانشگاه عثمانيه

حيدرآباد 500007
معرفى
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راهنماى كتابخانه هاى خطى زبان هاى عربى، فارسى، .../ شادى يگانه دوست- على خاكپور

ــيس گرديده و كتابخانه آن در دانشكده هنر واقع شده است. از سال  ــگاه در سال 1918 تأس    اين دانش
ــده بود، منزل گرفت. مقدمه اى در اين  ــاخته ش 1963، اين كتابخانه در تجهيزاتى كه براى هدف كنونى س

باب را مى توان در آدرس اينترنتى زير جستجو كرد: 
http://www.osmania.ac.in

تعداد نسخ خطى:3418
فهرست(ها)

ــگاه عثمانى، گردآورى محمد قوس و اىِ دابليو  ــخ خطى اردو در كتابخانه دانش ــت توصيفى نس    فهرس
ــت مخطوطات اردو، به قلم عبدالقادر سرورى  ــگاه عثمانى،1984)؛ فهرس ــكيرا (حيدرآباد: كتابخانه دانش ش
ــت مخطوطات كتابخانه عثمانى، فارسى» راضيه اكبر،  (حيدرآباد: جامعه دارالاطباء عثمانى، 1929)؛ «فهرس
ــد (تهران)11،5 (1352):464-444 و 563-562؛ 12، 9-6. 11 و 12 (1353): 506؛ 593؛ 682؛ 768؛  وحي

932؛ 13 (1354):64-67.
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

ــگاه عثمانى» عزيزپاشا، بولتن بخش تاريخ  ــى در كتابخانه دانش ــت نسخ خطى عربى و فارس    «فهرس
پزشكى 1 (1963):54-56

المخطوطات العربيه فى الهند، ايسام محمد الشنتى (كويت: معهدالمخطوطات العربيه، 1985)، ص 20-22
ــياى جنوبى، پل  ــتارهاى كتابخانه آس ــلامى در هند» مقالات و جس ــخ خطى اس  «عكس بردارى از نس

اسپرچمن 14 (نوامبر 1982): 7
«تازه هاى نسخ خطى در كتابخانه هاى هندوستان»، هانس دِيبرِ، نسخ خطى خاورميانه 1 (1986):26-48
ــد پينالت،   ــتان»، ديوي ــى در كتابخانه هاى برگزيده هندوس ــى و فارس ــخ خطى عرب ــى در نس  «كنكاش

Hamdard Islamicus13، 2 (تابستان 1990):77.
كتابخانه سعيديه

175-6-5 آقاپورا، حيدرآباد500001
آدرس اينترنتى:

URL:http://business.vsn.com/netcity/sayeedia.htm

معرفى
ــد.  وى قاضى دادگاه عالى  ــعيدخان (95-1831) داير گردي ــيله موفى محمد س ــن كتابخانه به  وس    اي
ــعيدخان آن را افتتاح كردند. اين كتابخانه در قديم  ــال 1935 اعضاى خانواده موفى و س حيدرآباد بود. در س
در باغ جم/ بازار سرباز در قلب شهر واقع بوده است، اما در 9 سپتامبر 1984، يك شخص خرافاتى متحجّر، 
بخشى از كتابخانه را به آتش كشيد و در همين اثنا تعدادى از نسخ خطى بسيار باارزش از ميان رفت. از آن 
ــخصى آقاى احمد عطاءاالله قرار دارد. براى يافتن مقدمه اى قديمى تر  زمان به بعد، اين كتابخانه در خانة ش
مراجعه شود به «كتابخانه سعيديه» محمد قوس، معارف (عزمگره) ژانويه 1936: 45-33. مقدمه اى رسمى 
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راهنماى كتابخانه هاى خطى زبان هاى عربى، فارسى، .../ شادى يگانه دوست- على خاكپور

را مى توان در فهرست آمده در زير يافت.
تعداد نسخ خطى:3141.

فهرست(ها)
   فهرست نسخ خطى عربى، 2 جلد، نوشته محمد قوس و ديگران (حيدرآباد: كتابخانه سعيديه، 1991-

(1968
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

ــين (اورنگ آباد،  ــعيديه، برهان الدين حس ــود به كتابخانه س براى اطلاع از موجودى كتابخانه مراجعه ش
ــود كه نوشته محمد افضل الدين  ــده اين كتابچه در تذكره سعيد نگه دارى مى ش ــخه ويرايش ش 1937)، نس
ــخ خطى واحد، مراجعه شود به  ــعيديه، 1937. براى اطلاع از برخى نس ــت. (حيدرآباد: كتابخانه س اقبال اس
«برخى نسخ خطى مصور فارسى در كتابخانه سعيديه»،كلوس فيشر، فرهنگ اسلامى 30 (1956):39-36؛ 
ــعدى» ص 126-121، در مطالعات فرهنگ هندى: دكتر غلام  ــخه خطى منقوش بى نظير گلستان س «نس
يزدانى، مجلد مراسم يادبود، نوشته اچ كِى شروانى (حيدرآباد، 1963)؛ « فهرست نسخ خطى پزشكى يونانى 
ــفرى به دكان»  ــكى 3 (1965): 40-39؛ « تأثير س ــعيديه» بولتن بخش تاريخ پزش محفوظ در كتابخانه س
ــخ خطى  ــيمل، Die Welt des   Islams20 ،2-1 (1980):107-104؛ «عكس بردارى از نس آنه مارى ش
اسلامى در هند»، مقالات و جستارهاى كتابخانه آسياى جنوبى، 14 (نوامبر 1982):7؛ و المخطوطات العربيه 

فى الهند، ايسام محمد الشنتى (كويت: معهدالمخطوطات العربيه، 1985)، ص 23-26
ــعيديه» منير احمد صديقى،  ــود به « كتابخانه س   براى اطلاع از حمله به كتابخانه در 1984، مراجعه ش
ــت، 13 اكتبر 1984؛ و يادداشت نرايانا رائو بر مقاله صديقى «در سوگ نابودى» كه در همان روزنامه  سياس

مورخ 21 اكتبر 1984 به چاپ رسيد.
كتابخانه و موزه سالارجنگ

حيدرآباد50002
آدرس اينترنتى: 

http://www.salarjungmuseum.com/

معرفى
ــالارجنگ3،  ــف على خان س    اين كتابخانه و موزه غنى از متون عربى خطى و مجموعه نواب ميريوس
ــهور و ديوان حيدرآباد است. موزه و كتابخانه مذكور كه در سال 1951  (1949- 1888) از نجيب زادگان مش
ــيس گرديد، در قصر خود نجيب زاده واقع شده و ديوان دودى ناميده مى شود. متن مقدمه را مى توان در  تأس
كتاب راهنماى موزه سالارجنگ يافت (حيدرآباد: موزه سالارجنگ، 1998)؛ و «كتابخانه و موزه سالارجنگ» 
نوشته رحمت على خان، ص 75-73، در كتاب راهنماى كتابخانه ها، بايگانى ها و مراكز اطلاعات در هند، جلد 

9 به قلم بى ام گوپتا (دهلى نو: آديتيا پراكاشان، 1991)
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تعداد نسخ خطى:10000
 فهرست(ها)

 Kutubkhanah-yi Nawab Salar Jang ki Urdu qalami kitabon ki wadahati fihrist، 
 نصيرالدين هاشمى (حيدرآباد: انتشارات ابراهيميه، 1957)؛ فهرست نسخ خطى عربى در مجموعه سالارجنگ،
ــرف (حيدرآباد: موزه، 1993- 1957)؛ فهرست نسخ فارسى ــته محمد نظام الدين و محمد اش  جلد 7-1، نوش
.(در كتابخانه و موزه سالارجنگ و جلدهاى 10-1، نوشته محمد اشرف، (حيدرآباد: موزه، 1965-1991

آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:
ــكا 10، 2 (1957):  ــالارجنگ» هند و ايراني ــى در موزه س ــخ خطى عربى و فارس ــاى پنهان نس «گنج ه
ــت نسخ خطى پزشكى عربى در كتابخانه شرقى سالار جنگ» بولتن بخش تاريخ پزشكى  41-26؛ «فهرس
ــپرچمن، مقالات و جستارهاى  ــلامى در هند» پل اس ــخ خطى اس 2 (1964):39-33؛ «عكس بردارى از نس
ــخه خطى نادر بخارا: رادات المحبين» ام اس راندهاوا،  ــياى جنوبى 14 (نوامبر 1982): 7؛ « نس كتابخانه آس
ــنتى (كويت:  ــام محمد الش ــلام1، 4 (84/1983): 10-7 المخطوطات العربيه فى الهند، ايس هنر و دنياى اس
معهدالمخطوطات العربيه، 1985) ص. 18-16؛ گلشن مصورى: هفت نسخه خطى مصور، كارلجِى خانداوالا 
ــتان» هانس  ــخ خطى در كتابخانه هاى هندوس ــان، (حيدرآباد: موزه، 1986)؛ « تازه هاى نس و رحمت على خ
ــخ خطى خاورميانه 1 (1986): 48-26؛ « كنكاشى در نسخ خطى عربى و فارسى در كتابخانه هاى  ديبر، نس
ــتان 1990):77- 75؛ «ديوان حافظ  ــت،Hamdard Islamicus 13، 2 (تابس ــده هند» ديويد پينال برگزي
خوارزمى محفوظ در كتابخانه موزه سالار جُنگ» اركان تركمن، نشريه كتابخانه خدابخش 53(1990): 68- 
ــخ حيدرآباد، نوشته رحمت على خان، (حيدرآباد: موزه سالارجنگ، 1990)؛ و از همان نويسنده «نسخ  65؛ نس
ــپتامبر 1993): 62- 61 ؛ «ذخيره  ــالار جنگ» ريداينس (11-5 س خطى زندگى پيامبر در كتابخانه موزه س
ــاهى: نسخه خطى پزشكى دوره نظام شاهى» اس اى حسين، بولتن مؤسسه تاريخ پزشكى هند 23،  نظام ش
1 (1993): 64- 59؛ بابرُنامه: خاطرات بابرُ، شاهزاده و امپراتور، ترجمه، ويرايش و تفسير ويلر ام تاكستون، 
ــارات دانشگاه آكسفورد، 1996)- براى نسخه كامل بابرُنامه در كتابخانه موزه سالار جنگ،  (نيويورك: انتش
مراجعه شود به ص 13. تازه ترين نشرها شامل «نسخ خطى نادر عربى و فارسى در باب نجوم در موزه سالار 
ــريه پژوهشى دوسالانه موزه سالارجنگ 34- 33 (97- 1996): 18-  جنگ» اس ام رضى االله انصارى، نش
13؛ «عالى ترين ذخاير هندى از نمونه هاى شگرف هنر خوشنويسى اسلامى: موزه سالار جنگ» ضياءالدين 
ــالار جنگ نيز مانند ساير كتابخانه ها از دست سارقان  ــانى، هند و ايرانيكا 50 (1997): 84- 75. موزه س دس
ــت. مراجعه شود به «پشتيبان هنر» جان اچ  ــده اس ــخه از حمزه نامه در آن ناپديد ش در امان نبوده و چند نس

بارنس، كتابى (دهلى نو) (مارس و آوريل 2003): 14- 13.
مجموعه ها و مؤسسات ديگر

ــت؛ براى نمونه مراجعه شود به فهرست كتاب ها و نسخ  ــخص نيس محل كنونى تعدادى از مجموعه مش
ــين فاروقى،  ــف محى الدين حس ــوف جنگ، ويرايش ابويوس ــى در كتابخانه نواب فيلس خطى عربى و فارس
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ــر اين كتابخانه رفته، خبر ندارد.  ــى، انِ دى) به  نظر مى رسد كسى از آنچه بر س ــارات شمس (حيدرآباد: انتش
ــخ خطى كتابخانه حيدرى، ويرايش شيخ ابوالقاسم (حيدرآباد  ــت است فهرست مطبوعات و نس از همين دس

1354 فصلى)
ــه است كه براى ويرايش و نشر نسخ خطى عربى نوشته شده بين  دايرة المعارف العثمانيه، نام يك مؤسس
ــال 1888 داير و از سال  ــت. اين دايرةالمعارف در س ــتم H پديد آمده اس قرون 4 و CE 6 يا قرن اول تا هش
ــگاه، در ساختمان مخصوص خود  ــته شده و از سال 1963 در محوطه دانش ــگاه عثمانى وابس 1944 به دانش
قرار گرفته است. بهترين معرفى براى اين مؤسسه را عبدالمعيدخان با عنوان «دايرةالمعارف العثمانية»، ص 
ــينى شهيد، (حيدرآباد: دانشگاه  73-60 به اردو در Sawghat-i jashn-i tilai، جامعه عثمانى، ويرايش حس
ــت (2003) منتشر شده نشان مى دهد كه 208 كتاب به چاپ  ــته است. تازه ترين فهرس عثمانيه، 1968) نوش
رسيده است. در سال 1988، دايرةالمعارف در يك قرن كامل شده و به زعم گزارش هاى خبرى در شرايط بد 
اقتصادى و در مضيقه بود. مراجعه شود به «ديرا( Daira) براى حصول كرايه اى جديد براى زندگى» گاهنامه 
دكان 24 فوريه 2000، كه در آدرس زير آمده است: http://www.Deccan.com. براى آثار گذشته ديرا 
ــاد: دايرة المعارف العثمانية، 1936). همان  ــم ندوى، مقاله تحفظ علوم قديمه (حيدرآب ــود به هاش مراجعه ش
Maqalah- ويراستار، مشاور 376 نسخه خطى در بسيارى از مجموعه هاى هندى بوده است كه آن ها را در

yi tahaffuz-i ulum-i qadimah فهرست كرده است (حيدرآباد: دايرة المعارف العثمانية، 1350ق.)
   يادداشت ويژه در [عبدا ل]رزاق منزل، در نمپالى، خانه حج  واقع شده كه در آن كتابخانه اى حاوى نسخ 
 Haj House )ــزارش «خانه حج  كتابخانه را مى بلعد ــود به گ خطى و كتاب هاى نادر وجود دارد. مراجعه ش
ــند» گاهنامه دكان، دوشنبه 30 سپتامبر  Eats Up Library, Lets Books Bot)؛ بگذاريد كتاب ها بپوس

http:// Decdcan.com/city/city2،2002 به همان تاريخ راهنمايى مى كند.
بهار

كتابخانه عمومى شرقى خدابخش
جاده آشوك راج، پاتنا 800  004

آدرس اينترنتى: 
http://www.kblibrary.org/oriental.htm

معرفى
ــته دادگاه عالى حيدرآباد، يكى از     مولوى خدابخش (1908-1842)، يكى از اهالى بهار و قاضى برجس
ــال 1891 بنا كرد. متن مقدمه در «كتابخانه عمومى شرقى  ــخ خطى  را در س عظيم ترين مجموعه هاى نس
ــته بيام گوپتا، ص 94- 88، در كتاب راهنماى كتابخانه ها بايگانى ها و مراكز اطلاعات هند  خدابخش» نوش
ويرايش بى ام گوپتا موجود است (دهلى نو: آديتيا پراكاشان، 1991). اين تنها كتابخانه اسلامى هند است كه 

با مهر پستى در هند ايجاد شده است 1995.
تعداد نسخ خطى: 21000.
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فهرست(ها)
ــاب فى تعاريف الكتب و الكتاب، خدابخش (حيدرآباد، 1314 اى اچ/ 1896 يا 1897؛ تجديد     محبوب الب
ــخ خطى عربى و فارسى در كتابخانه عمومى شرقى در بانكيپور 34  ــت نس چاپ در كتابخانه، 1991)؛ فهرس

جلد، ويرايش عظيم الدين احمد و ديگران. (كلكته و پنتا: كتابخانه 1980). 
ــور از قول  ــت بانكيپ ــخنى در باب نقد فهرس ــود به «س ــت ها مراجعه ش ــر اين فهرس ــيرى ب ــراى تفس ب
 Zeitschrift der Deutschen Morgenlandändischen   ،ــن راس ــيدل» ادوارد دنيس ــور س پروفس
ــت كتب قلمى كتابخانه موقوفه خان بهادر خدابخش  Gesellschaft66 (1912): 160-148، و 528؛ فهرس
 Figrist-i dasti-i kutub-i qalami-i Laibriri-yi mawqufah-yi )ــه ــى مفتاح الكنوزالخفي مضما ب
ــد  Khan Bahadur Khuda Bakhsh musammah bi- Miftah alkunuz al-khafiyah، 3 جل
ــير (پنتا: كتابخانه 1965- 1918)؛  ــيد اثر ش ــن راس و جلد 3 ويرايش س ويرايش عبدالحميد و ادوارد دنيس
كتابخانه شرقى: با دو فهرست از نسخ خطى فارسى و عربى آن، وينسنت سى اسكات اُ كانر (گلاسكو 1920، 
ويرايش مجدد به وسيله كتابخانه خدابخش در 1977)؛ فهرست نسخه خطى فارسى شرقى كتابخانه عمومى 
ــمّا به مرآت العلوم (پنتا: كتابخانه، 1925)؛ فهرست مخطوطات اردو، كتابخانه شرقى خدابخش، ويرايش  مس
 Khuda Bakhsh Library ke Urdu makhtut ki  fihrist عبيد امام زيدى (پنتا: كتابخانه 1962)؛ و
ــى كتابخانه شرقى خدابخش، ويرايش دوم، جلد  ــت نسخ خطى عربى و فارس (پنتا: كتابخانه 1995)- فهرس
ــخ خطى  1-36 (پنتا: كتابخانه 1970)؛Tibb-i Islami bar-i saghir men  (پنتا: كتابخانه، 1988) در نس
پزشكى يونانى كتابخانه؛ «Hindustan ke Kutub Khanon main Tuki Makhtutat» اركان تركمن 
ــخه زبانى پشتو در كتابخانه خدابخش، پنتا»  ــريه كتابخانه خدابخش 55-54 (1990):35- 434؛ « نس ، نش
ــخ خطى  ــريه كتابخانه خدابخش 53 (1990): 217- 204؛ نس ظلماى هوادمالZalmay Hewadmal، نش
عربى و فارسى كتابخانه خدابخش، تصحيح و اضافه زى اىِ دسانى (پنتا: كتابخانه 1995)؛ فهرست توصيفى 

نسخ خطى نادر محفوظ در كتابخانه خدابخش ويرايش ام ذاكر حسين، 3 جلد (پنتا: كتابخانه 1997).
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

ــته تحت تربيت  ــرش و محقق برجس ــته پس ــود به بيوگرافى او، نوش    براى زندگى خدابخش مراجعه ش
ــاركر، خدابخش (پنتا: كتابخانه 1981). مولوى خدابخش (پنتا:  خودش، صلاح الدين خدابخش و جاونات س
ــت. قديمى ترين مراجع  ــس آن اس ــة مؤس كتابخانه خدابخش 2001) يكى از مجموعه مقالات در باب پيش
 Eine Sammlung Persischer und Arabischer Handscrften in Indien » كتابخانه در تى بلاچ
 (Bankipore)»،Zeitschrift der Deutschen Morgenlandändischen Gesellschaft LXii
ــلر دنياى اسلام 6 (1916): 66-57؛  ــرقى، بانكيپور»جى آى هاس (1909): 102-98؛ «كتابخانه عمومى ش
ــيدنجيب اشرف ندوى، «كتابخانه مشرقى، پنتا» معارف (عزمگره) (مارس 1923): 1970- 180) مرجعى  س
مجزا از كتابخانه را وينسنت سى اسكات اُ كانر با نام كتابخانه شرقى (گلاسكو 1920 نوشته و سيدمبارزالدين 
رأفت آن را به اردو  Ek mashriqi kutub khanahبرگردانده است (عليگره: انجمن ترقى اردو، 1950).
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ــر مى نمود. اين نشريه شامل مقالاتى بر اساس  ــال 1977 منتش كتابخانه، گاهنامه خود را خدابخش از س
ــخه هاى خطى  ــمينارى را با موضوع نس ــخ خطى موجود بود. اين كتابخانه  همچنين س پژوهش در مورد نس
 Urdu makhtutat: Khuda ــش ــراى نمونه مراجعه كنيد به مخطوطات اردو: خدابخ ــزار مى نمود؛ ب برگ

Bakhsh Junubi Aishiyai Ilaqai Seminar 1987 ki maqalat (پنتا:كتابخانه، 1999). 
ــت:  ــت اس ــخ خطى كتابخانه آثارى ارائه داده اند كه از اين دس محققانى نيز به طور جداگانه در مورد نس
Brahmadva Prasad Ambashthiya؛ «نسخه خطى اردو در كتابخانه خدابخش»، جريان تاريخ كنگره 
 Wali-yi ... ــان فاروقى ــس الكلام و آرايش الاقلام: راجا على خ ــدى 21 (1958): 317- 306؛ « نفاي هن
ــون، معارف (عزمگره) مارس 1977: 221-  ــه خات Khandesh ke Ahad ke ek Farsi Tasnif» ريحان
204؛ «تصنيف خطى مولانا غلام على آزاد بيلگرمى اصل كتابخانه خدابخش» معارف (اكتبر 1982): 292- 
ــتان» پل اسپرچمن، يادداشت ها و جستارهاى آسياى  ــبردارى از نسخ خطى اسلمى در هندوس 278؛ «عكس
 Makhtut kkitab al-halabah fi asma’ al-Khil al-mashhurah » ــى 13 (ژوئن 1982): 9؛ جنوب
fi al-jahiliyah wa al-Islam» حاتم صالح الدمين، مجلات مجمع العلم العراقى 34 (1983): 203-201؛ 
ــم احمد عظيمى، معارف (عزمگره) آوريل  «Zubdat al-Tibb: Ek Aham Tibbi Makhtutah» واس
ــنتى، (كويت: معهدالمخطوطات العربيه،  ــام محمد الش 1984: 307-294؛ المخطوطات العربيه فى الهند، ايس
 «al-Qael al-Jala wa Asrar al-Khafa ka Nuskah-yi Khuda Bakhsh » 1985)ص 62-55؛
فضيل احمد قادرى، معارف (عزمگره) آوريل 1984: 474-463؛ «برخى ويژگى هاى چشمگير كتاب الحشايش 
ــرقى خدابخش» كِى اىِ شفق عظيمى، غلام مهدى  ــخه خطى محفوظ در كتابخانه ش با مرجع ويژه به نس
 Khuda Bakhsh » ــكى هند 23، 2 (1993): 148- 143؛ ــى، بولتن مؤسسه تاريخ پزش و كِى جِى شمس
ــين ندوى، معارف  ــد ذاكر حس Library ke ek Makhtutah Khulasa-yi Anis al-Talibin» محم

(عزمگره) جولاى 1998: 67-76.
وضعيت كنونى

ــاليانه اين كتابخانه، هر ساله  ــت، گزارش س ــه را بنا كرده اس    از آن جا كه دولت مركزى هند اين مؤسس
ــات خبرى شامل «كتابخانه  ــمار مى آيد. گزارش ــت كه منبع مفيد اطلاعات به ش در پارلمان ملى موجود اس
عمومى شرقى خدابخش» اس ان ساهى، هفته نامه مصور هندوستان 22 اكتبر 1967: 27-26؛ «مخطوطات 
ــيدعلى، ثقافه الهند 41، 4 (1990): 150- 143. كتابخانه در سال 1991 جشن  ــرقيه العالم» رش خدابخش الش
 Khuda Bakhsh Library ka jashn-i sad salah» » ــه ــود ب ــالگى خود را به پا كرد؛ رجوع ش صد س
Nida-yi Millat (14 جولاى 1991): 10. براى اوضاع نگهدارى به گزارش مسئول سابق يعنى عبيدرضا 
بيدر با نام «نگهدارى نسخ خطى در هندوستان» مراجعه شود. ص: 19-15، در «حفاظت و صيانت از نسخ 
ــلامى الفرقان، 1996). جديدترين گزارش  ــف ايبيش، (لندن: بنياد ميراث اس ــته يوس ــلامى» نوش خطى اس
ــطى...» هندوستان  ــى؟ همان و ديگر متون قرون وس كتابخانه با نام «جذابيت دنياى كهن: رامايانا در فارس

امروز 12 آوريل 2002: 8؛ «كتابخانه خدابخش در تنگنا» صداى اسلام (بنگلر) آوريل 2003، 
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http://islamicvoice.com/april.2003/community:htm#b1

مجموعه هاى ديگر
 Abd al-Qawi Ek aur» كتابخانه الاصلاح دسنا، پاتنا، در سال 1899 تأسيس گشت. مراجعه شود به
ــنا: جمعيت الطلابا، 1954) سيدحسن عسكرى-  ــناوى (دس Mashriqi Kutub Khanah» عبدالقوى دس
ــفرا  ــى درباره س ــخه خطى عربى نادر و منحصر به فرد قرن انگليس محقق معروف- در مقاله اى با نام «نس
ــفاءالملك حكيم  ــلام» هند و ايرانيكا 39، 4-1 (1986): 20-1، از مجموعه هاى ش ــى هاى پيامبر اس و منش
ــيدمظهر حسين سخن به ميان مى آورد. اين مجموعه ها وقف كتابخانه ديوان نصيرعلى در دهكده كيجها،  س
ــتند. كتابخانه هاى مذكور، به وسيله كسانى اداره  ــاران و كتابخانه راجا پيارث لال الفتى در پتنا هس منطقه س
مى شد كه هيچ گونه آشنايى با زبان هاى اردو، عربى و فارسى نداشتند، اما تعداد معتنابهى از نسخ خطى را در 
ــكرى دو مقاله درباره نسخ خطى نوشت كه مكانشان نامشخص است.  ــن عس خود جاى داده بودند. سيدحس
ــت موضوعى براساس تاريخ نسخه خطى تازه كشف شده فارسى»، جريان كميسيون  مراجعه كنيد به «فهرس
ثبت هاى تاريخى هندى 16 (1939): 187-179 ؛ و « قطعات باقى مانده نسخه خطى تازه كشف شده فارسى 
نوشته يك خبرنويس هندو» روند كنگره تاريخ هند 12 (1949): 273-270. همچنين مراجعه شود به مقاله 
ــر با نام « Azimabad, Panta ke Ghayr Maaruf Kutub Khaneh» معارف (عزمگره)  محمود شِ
(ژانويه 1914): 52-46؛ «Kutub Kanah-yi Shakranawa » ابوسلما شافى احمد، برهان (دهلى) 38، 
شماره 1؛ « Chand Kitabon ke Qalami Nuskhe» سيدعبدالرئوف ناوى، معارف (عزمگره) (آگوست 

1947): 136-130، كه درباره مجموعه شيخ نورعلى در ساسارام، بيهر است
دهلى

معرفى
ــخ  ــخ خطى آمده در ذيل خبر ندارد: «خلاصه اى درباره مقالات مرتبط با نس ــت نس هيچ كس از سرنوش
ــيون هشت جلسه اى ثبت تاريخ هند در دهلى»  ــى و عربى به نمايش درآمده در ارتباط با كميس خطى فارس
 Fihrist-i kutub-i qalami:  » به قلم محمد شافى روند كميسيون ثبت تاريخ هند 8 (1925): 56-45؛
Arabi, Farsi, Urdu» محمد مهدى غورى (دهلى، 1941)، فهرست توصيفى كتابخانه عمومى نادهيريا، 
به زعم پروفسور گوپى چاند نارانگ، تعدادى از نسخ خطى اين كتابخانه به مؤسسه هندى مجموعه مطالعات 

اسلامى انتقال يافته است. اين اظهارات در كتاب خانه رضاعلى عبيدى آمده است
ــعد، 1985)، ص 127 كتابخانه ناهيرا به وسيله مولوى سيدنادهير حسين، 1902- ــارات س (كراچى: انتش
ــخ  ــت مختصرى از نس ــت. فهرس ــيس گرديد. وى بنيان گذار نهضت تهاهل الحديث نيز بوده اس 1805 تأس
خطى و اسناد مغول در رابطه با خان بهادر ظفر حسن اثر چاند حسين شيخ (دهلى 1946) نيز درباره موضوع 
 Dihli ke Urdu makhtutat  :ــت مشتركى آمده اند ــت. عناوين زير در فهرس فوق الذكر مطالبى آورده اس
ــخ  ــى كال و صالح الدين خان (دهلينو) انجمن ترقى اردو 1975) و نس ــته اچ كِ ki wadahati fihristنوش
ــنده (دهلى نو: انتشارات  ــخ خطى كتابخانه هاى دهلى از همان نويس ــى توصيفى از نس خطى اردو: كتابشناس
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هريتج، 1977).
كتابخانه انجمن ترقى اردو

212خيابان روز
دهلى نو 110002

معرفى
انجمن، سازمانى پيشرو در زمينه پيشرفت غيررسمى زبان و ادبيات اردو است. اين انجمن در سال 1903 
ــال 1912 به   ــيس گرديد. انجمن مذكور در س ــلمانان تأس ــى مس به عنوان واحدى در بطن كنفرانس آموزش
اورنگ آباد، در 1936 به دهلى نو، در 1947 به عليگره منتقل شد و دست آخر در دهه 1970 به محل تأسيس 
خود بازگشت. ساختمان جديد اين انجمن در محلى كه دولت مركزى هند در اختيار گذاشت، بنا نهاده شد.

فهرست ها
«فهرست مخطوطات كتابخانه انجمن ترقى اردو» محمد ابرار حسين فروغى، اردو ادب (مارس 1953)؛ 
ــت مخطوطات نسخه هاى خطى فارسى كتابخانه انجمن ترقى اردو (دهلى نو: مركز  (جولاى 1954)؛ فهرس

تحقيقات فارسى، رايزنى فرهنگى جمهورى اسلامى ايران، 1999).
درگاه شاه ابوالخير
دهلى نو 110006

معرفى
ــن زيد فروغى است: آگهى ترحيم مولانا در شماره دسامبر  ــخصى مولانا ابوالحس اين درگاه، مجموعه ش

12:1993  ريديانس، 25-19 درج شده است.
فهرست

ــتاخان، نشريه   «  Dihgi ki Dargah Shah Abu al Khayr ke Makhtutat ki Fihrist» شيس
كتابخانه خدابخش 102 (1995): 247-329.

تحقيقات انجام شده بر تاريخ نسخ خطى يا بررسى جداگانه نسخ خطى كتابخانه: 
 «Tafsir Kashif al-Haqayiq ka Nadir Makhtutah ــير كاشف الحقايق نسخ خطى ناياب «تفس
ــنتى  ــام محمد الش نظام الدين احمد كاظمى، برهان (ژوئن 1976): 59-55؛ المخطوطات العربيه فى الهند ايس

(كويت: معهد المخطوطات العربيه، 1985) ص 14-15.
آكادمى غالب

حضرت نظام الدين
دهلى نو 110013

معرفى
ــى و اردو (1869- 1797) ـ  ــاعر پرآوازه فارس ــداالله خان غالب ـ ش اين آكادمى به زندگى و آثار ميرزا اس
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تقديم شده است.
فهرست( ها)

ــت نسخه هاى خطى فارسى آموزشگاه غالب، دهلى نو، نوشته توفيق سبحانى، (تهران: فرهنگستان  فهرس
زبان و ادب فارسى، 1997)

كتابخانه عمومى شهردارى هاردايال
نزديك تالار شهر 

نزديك ايستگاه قديم راه آهن دهلى 
دهلى 110006

معرفى
ــهردارى هاردايال در سال 1862 تأسيس شده است و قديمى ترين كتابخانه عمومى  كتابخانه عمومى ش
ــتم، كتابخانه عمومى هاردينگHarding/  نام  ــمار مى رود. اين كتابخانه در اوايل قرن بيس در دهلى به ش

داشت. پس از استقلال، به كتابخانه هاردايال تغيير نام يافت.
فهرست(ها)

ــت نسخه هاى خطى فارسى كتابخانه عمومى هاردايال (دهلى نو: مركز تحقيقات فارسى، رايزنى     فهرس
فرهنگى جمهورى اسلامى ايران، 1999)

آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:
«درباره ماهابهارات به فارسى» تريبيون (چنديگره) 2 فوريه 2002؛ «كتابخانه اى با پيشينه شگفت»،

www.thedelhicity.com/DelhiGuide/

شوراى هندى كتابخانه ارتباطات فرهنگى
آزاد بهاوان 

اراضى ايندراپراشتا
دهلى نو100002

معرفى
شوراى هندى كتابخانه ارتباطات فرهنگى در سال 1950 به  عنوان نخستين مؤسسه هندى براى تفسير 

فرهنگ هندى تأسيس گرديد.
تعداد نسخ خطى:140

فهرست(ها): موجود نيست.
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

ــم 2،  ــى  مكتبات المجلس الهندى ليل العلاقه الثقفيه » الموس ــه «المخطوطات العربيه ف ــود ب مراجعه ش
ــى Tishrin al-Thani- Kanun al-Awwal 1983، ص  ــوراة العرب ــار الت 5 (1990): 267- 264؛ اخب
ــنتى(كويت: معهد المخطوطات العربيه، 1985) ص 15- ــام احمد الش 13؛ المخطوطات العربيه فى الهند، ايس
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ــتان» ديويد پينالت،  ــخ خطى عربى و فارسى در كتابخانه هاى برگزيده هندوس ــى در باب نس 13؛ «كنكاش
Hamdard Islamicus 13، 2 (تابستان 1990): 71-82.

كتابخانه مركزى حكيم محمد سعيد
دانشگاه همدرد

توقلاق آباد، دهلى نو100062
معرفى

  اين كتابخانه به عنوان كتابخانه مؤسسه هندى مطالعات اسلامى در سال 1956 تأسيس گرديد. قدمت 
ــه هندى مطالعات  ــيد آصف على با نام «مؤسس ــال 1977 باز مى گردد. در اثر س محل كنونى كتابخانه به س
اسلامى» ص 253-251 مى توان مقدمه اى يافت. در راهنماى كتابخانه ها، مراكز بايگانى و اطلاعات هند، 
ــان، 1991).  ندهيريا و ملك رام نيز دو مجموعه ويژه  ــش بى ام گوپتا (دهلى نو: آديتيا پراكاش ــد 9، ويراي جل

هستند.
تعداد نسخ خطى: 3619.

فهرست(ها)
Fihrist-i kutub-i qalami shubah-i makhtut: Arabi, Farsi, Urdu, نوشته ام المالك جعفرى 
ــكى عربى، فارسى، اردو كتابخانه مؤسسه هندى تاريخ پزشكى و  ــت نسخ خطى پزش (دهلى، 1360)؛ فهرس

پژوهش پزشكى،  نوشته شبير احمد خان غورى، تى صديقى و سيد آصف على، (دهلى نو: مؤسسه، 1969).
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

ــنتى (كويت: معهد المخطوطات العربيه، 1985) ص 15- ــام محمد الش المخطوطات العربيه فى الهند، ايس
ــتان»، ديويد پينالت ــخ خطى عربى و فارسى در كتابخانه هاى برگزيده هندوس ــى در باب نس 13؛ «كنكاش
ــت نسخه هاى خطى فارسى كتابخانه  ــتان 1990): 75-74؛ فهرس Hamdard Islamicus  13، 12 (تابس

جميا همدرد (دهلى نو: مركز تحقيقات فارسى، رايزنى فرهنگى جمهورى اسلامى ايران 1999).
آرشيو ملى كتابخانه هند
جنپث، دهلى نو 110001

آدرس اينترنتى
http://nationalarchives.nic.in/ :

معرفى
فهرست(ها)

   فهرست نسخ خطى مجموعه دانشكده فورت ويليام در بايگانى ملى كتابخانه هندوستان، نوشته آر كِى 
پرتى (دهلى نو: بايگانى، 1989)؛ فهرست توصيفى متفرقه اسناد فارسى 1867- 1633، نوشته آر كِى پرتى، 
ــخ خطى اسلامى در هند» پل اسپرچمن، مقالات  (دهلى نو: بايگانى ملى هند، 1992)؛ «عكس بردارى از نس
ــتارهاى كتابخانه جنوب آسيا 13(ژوئن 1982): 9-8. راهنماى ثبت در بايگانى ملى هند، بخش سوم  و جس



13
91

يز 
پاي

 / 
17

ش 
 ،5
س

 ،2
/ د

ن 
ستا

هار
م ب
پيا

489

راهنماى كتابخانه هاى خطى زبان هاى عربى، فارسى، .../ شادى يگانه دوست- على خاكپور

(B) بخش فارسى ( 1888- 1755)، (دهلى نو: بايگانى ملى، 1979).
تعداد نسخ خطى:100

موزه ملى كتابخانه هندوستان
جنپث، دهلى نو 110001

آدرس اينترنتى:
http://www.nationalmusemindia.org/

معرفى
   تعدادى نسخه خطى عربى در اين مجموعه به چشم مى خورد، «عكس برداى از نسخ خطى اسلامى در 
هند» پل اسپرچمن، مقالات و جستارهاى كتابخانه جنوب آسيا 13 (ژوئن 1982): 9-8، المخطوطات العربيه 
ــت: معهد المخطوطات  ــنتى، (كويت: معهد المخطوطات العربيه فى الهند (كوي ــام محمد الش فى الهند، ايس
ــرى در موزه هند» واى كِى بوخارى، فرهنگ  ــخه خطى تززوكى جهانگي العربيه، 1985) ص 11-10؛ «نس
اسلامى 37 (1963): 294-283 ؛ و «كشف نسخه خطى جديد كتابخانه هندى»، هانس دِيبرِ ، نسخ خطى 

خاورميانه 1 (1986): 26-48.
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

ــميتز و نسيم اختر، مرگ 53، 4 (ژوئن  ــخ خطى مصور در موزه ملى، دهلى نو»، باربارا اش « مهم ترين نس
.56-73 :(2002

كتابخانه دانشكده ذاكر حسين
دهلى 110006
دروازه عجمرى 

جاده جواهر لعل نهرو
معرفى

ــت. در ابتدا به عنوان مدرسه قاضى الدين خان كه  ــكده دهلى اس ــكده احتمالاً قديمى ترين دانش اين دانش
ــه قرن اين مدرسه ابتدا به مركز آموزش  ــال 1796 تأسيس گرديد. در طول س ــه اى مغولى بود در س مدرس
ــت. اين دانشكده كمى پس از استقلال، تغيير نام  ــكده دهلى تبديل شده اس ــپس به دانش آنگلو- عربى و س

يافت.
 Hamdard ،جستارى در نسخ خطى عربى و فارسى در كتابخانه هاى برگزيده هندوستان»، ديويد پينالت»
 « Hafiz ke Diwan ka ek Nadir Makhtutah» ــتان 19990): 75-73؛ Islamicus 13، 2 (تابس

كبير احمد جيسى، عارف (عزمگره) سپتامبر 1975: 217-30.
كتابخانه ذاكر حسين 

دهلى نو 110025
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دانشگاه نگر
دانشگاه ملى اسلامى

آدرس اينترنتى: 
http://jml.nic.in/ZHL/Zhlibrary/htm

معرفى
دانشگاه ملى اسلامى در سال 1920 در عليگره تأسيس شد و سپس در 1925 به دهلى منتقل شد. قدمت 

كتابخانه به سال 1972 باز مى گردد.
تعداد نسخ خطى 2500

فهرست(ها)
ــى كتاب خانه جميا دكتر ذاكر حسين» واحد (تهران) 8،11 (1973): 24-2؛  ــت مخطوطات فارس  «فهرس
فهرست نوشته هاى خطى فارسى كتابخانه دكتر ذاكر حسين، دانشگاه ملى اسلامى (دهلى نو: مركز تحقيقات 

فارسى، رايزنى فرهنگى جمهورى اسلامى ايران، 1999).
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

ــات العربيه، 1985) ص  ــنتى، (كويت: معهد المخطوط ــام محمد الش المخطوطات العربيه فى الهند، ايس
ــى در كتابخانه هاى منتخب هند؛ «جستارى در باب نسخ  ــتارى در نسخ خطى عربى و فارس 12-11؛ «جس
ــى كتابخانه هاى منتخب هند» ديويد پينالت،  Hamdard Islamicus13، 2 (تابستان  خطى عربى و فارس

.75 :(19990
مؤسسات ديگر

مركز ميكروفيلم نور
نام مركز ميكروفيلم نور، از نام قاضى نوراالله شوشترى استاد الهيات ايرانى- هندى (وفات 1610) گرفته 
ــت. مركز مذكور در دهه 1980 و به  منظور احياى روابط فرهنگى ايران و هند تأسيس شد. براى  ــده اس ش
ــترده اى براى تهيه فهرست و ميكروفيلم از نسخ خطى را آغاز نمود.  ــتيابى به اين مهم، مركز برنامه گس دس
ــت، پرچمدار اين حركت  ــاكن دهلى نو بوده اس دكتر مهدى خواجه پيرى، محقق ايرانى كه در دهه 1980 س

به شمار مى رود. براى كسب اطلاعات بيشتر، به آدرس اينترنتى زير مراجعه كنيد:
 www.Noormicrofilmindia.com

گجرات
احمدآباد

كتابخانه آستان حضرت پيرمحمدشاه
احمدآباد 380001

پانكور ناكا
جاده پيرمحمدشاه
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معرفى
ــاه در سال  ــت. پيرمحمدش ــده اس ــاه واقع ش   اين كتابخانه در محوطه مجموعه بارگاه تنب پيرمحمدش
ــال 1711 به احمدآباد مهاجرت نمود. او در همين شهر به سال  ــپس در س 1688 در بيجاپور به دنيا آمد و س
ــاه در احمدآباد» اثر محمد زوبير  ــت. مقدمه اى در «تاريخ حضرت پيرمحمدش 1749 ديده از جهان فرو بس
ــت ها، جلد 2، اثر كريستين دبليو ترول (دهلى نو: ويكاس 1985)  ــى، اسلام در هند: مطالعات و يادداش قورش

ص 300-282 مى توان يافت.
فهرست(ها)

ــاه   Arabi, Farsi, Urdu Makhtutat ki wadahati fihrist، 5 جلد، (احمدآباد: درگاه پيرمحمدش
ــريف  تر است) ( Sharif Trust)، 1998. نقدى درباره اين فهرست را مى توان در معارف (عزمگره) ژوئن  ش

1998: 480-479 يافت.
تعداد نسخ خطى:2000

آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:
ــات 1998، نواى ادب (اكتبر  ــيخ فريدالدين بورهنپورى، وف ــاه» ش «كتابخانه درگاه حضرت پيرمحمدش
ــان و محمد  ــد طاهر، امين احمدخ ــه اى» محم ــى مقايس ــد: پژوهش ــاى درگاه در هن 1955)؛ «كتابخانه ه
ــريه كتابخانه بين المللى 18 (1986): 345-337؛ «برخى نسخ خطى فارسى نادر ممهور در  برهان الدين، نش

.52-73 :(1993)iv-i ،46 كتابخانه درگاه حضرت پى ام»؛ زى اىِ دسائى، هند و ايرانيكا

مؤسسه آموزشى ويديا سبها و بى جِى گجرات
احمدآباد380009

جاده اشرم
محوطه دانشكده هنر اچ كِى

معرفى
فهرست(ها)

ــبها ريديا گجرات، اثر چتوبهاى رانكچودجى  ــت توصيفى نسخ خطى عربى و فارسى: مجموعه س فهرس
ــت نسخ خطى فارسى و عربى موزه مؤسسه بى جِى، بخش  ــبها، 1964). ضميمه فهرس نايك، (احمدآباد: س

سوم، (احمدآباد: مؤسسه آموزش و پژوهش، 1989)
تعداد نسخ خطى: 416 در سه مجموعه.

مجموعه هاى ديگر:
ــريه مؤسسه شرقى (بردا) 33، 3-4  ــخه خطى عظيم قرآن در برداBaroda/» دبليو اچ صديقى نش «نس
ــرار دارد. به خبر  ــجد جما، مندوى، بردا ق ــخه از قرآن در مس ــن 1984): 345-34 . اين نس ــارس- ژوئ (م
 Baroda main Mawjud ek Qur’ani ــجد بردا ــخه منحصر به فرد قرآن كريم در مس مربوط به « نس
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Makhtutah» مطبوعات هند 9 ژوئن 1996 مراجعه شود. از همين نويسنده نسخه خطى شاهنامه فردوسى 
 Shah Namah-yi Firdawsi ke ek Qalami Nuskhah, Jama Masjid Baroda » ــام ــز با ن ني

main » برهان (دهلى) (اكتبر 1997): 31 گزارش شده است. 
كتابخانه هاى مهم درگاه عبارتند از: درگاه چيشتيا اليا در شاه باغ، حيدرآباد، و درگاه اليا مهدويا در پالانپور. 

فهرست هر دو كتابخانه را مركز ميكروفيلم نور در دهلى نو منتشر كرده است. به آدرس اينترنتى: 
http://www.Noormicrofilmindia.com.

برخى نسخ خطى فارسى در كتابخانه ام اس آپارائو بلاناث احمدآباد جاى داده شده اند.
ناوسرى

كتابخانه دستور اول مهارجى رانا
ناوسرى

دهلى نو 110029
B 5/29 منطقه صفدر جنگ 

آدرس اينترنتى:
www.unescoparzor.com/librar.hyml

معرفى
ــتين دستور كتابخانه مهراج رانا، نوشته بى انِ دهابر، (بمبئى  ــت توصيفى تمام نسخ خطى در نخس فهرس

(1923
تعداد نسخ خطى: 145

/Suratسورة
الجمعيه السيفيه
سرات 395003

صندوق پستى 395003
بازار زامپا

دودى مبارك
معرفى

ــه آموزش و پرورش مذهبى داوود بهراس است. اين  ــورةSurat/، مهمترين مؤسس آكادمى عربى در س
ــخ خطى دوره فاطيميون و يمنى هاى(اشاره  ــال 1814 تأسيس شده و برخى از نادرترين نس ــه در س مؤسس
http://ــت. مى توان در ــماعيلى را در خود جاى داده اس ــور يمن يا لهجه اى در زبان عربى) تاريخ اس به كش
ــيفيه»  ــه الس ــى الجماع ــى عرب members.tripod.comaliasgerrasheed/jamea.htm  و «آكادم

هندوستان مسلمان (دسامبر 1985): 556 جستجو كرد.
ودودارا (نام جديد/ قديم بارودا)
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كتابخانه علوى بهرا 
ودودارا390017

بدرى محله
الوزارت العلويه

موزون الدواه العلويه
معرفى: شامل چند صد نسخه خطى اسماعيلى است.

مجموعه هاى ديگر:
 Tabular Descriptive Statement  فشرده شده : Jamsheed Cawasji Katrak گنجينه شرقى
ــخصى... در بخش هاى مختلف  of Over 1000 Mss در زبان هاى ايرانى و هندى... در كتابخانه هاى ش

گجرات (بمبئى 1941)
جامو و كشمير

مركز مطالعات آسياى مركزى
كتابخانه پژوهش
دانشگاه كشمير

حضرت بال، سرينگر 190006
معرفى

اين مركز در دانشگاه كشمير قرار دارد.
فهرست(ها)

فهرست مخطوطات، كتابخانه پژوهش، نوشته غلام رسول بت، (سرينگر : مركز مطالعات آسياى مركزى، 
دانشگاه كشمير، 1989)

مركز تحقيقات اسلامى جامو و كشمير
دفتر پست نوشهرا
سرينگر 190001

معرفى
 وكيل عبدالرحمن كندو اين مركز را در سال 1996 تأسيس كرده است.

تعداد نسخ خطى: چندين هزار
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

«مردى در مأموريت» يوگيندر شيكاند، روزنامه رسمى ملى 15-1 جولاى 2002:18.
بخش تحقيقات و انتشار

دولت جامو و كشمير
سرينگر
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معرفى
«نسخه خطى دوران مغول در بخش تحقيق و انتشار، سرينگر » ص 525-522، در منابع تاريخ هند، جلد 

2، نوشته اس پى سن (كلكته: مؤسسه مطالعات تاريخى 1979) مقدمه اى از محمدابراهيم است.
فهرست(ها)

ــوباهى تحقيق و ايشاعة، كشمير...، نوشته سيد احمد حسينى،  ــت نسخه هاى خطى كتابخانة ش    فهرس
ــى در كتابخانه  ــخ خطى فارس ــت توصيفى نس ــى در هند، 1986)؛ فهرس (دهلى: مركز تحقيقات زبان فارس
[بخش] تحقيق و انتشارات، اثر عبدالمجيد ماتو، (سرينگر : مركز مطالعات آسياى مركزى، دانشگاه كشمير، 

.(1994
موزه سر پراتاپ سينق

لالمندى
سرينگر 190008

معرفى
«نسخ خطى فاسى در موزه اس پى اس، سرينگر» محمد صديق نيازمند، نشريه مطالعات آسياى مركزى 
ــرينگر ) 7 (1996):100-97-------16 نسخه خطى توصيف شده است. گزارش خبرى«قرآن عصر  (س
ــپتامبر 2003 اتفاق افتاده  ــرقت را كه در س ــرقت رفت» مجله ملى (15-1 فوريه 2004):19، س مغول به س

شرح مى دهد.

كارناتاكا
موزه باستانشناسى

بيجاپور 587138
معرفى

ــى شامل مصنوعات منسوب به خاندان عادل شاهى است كه از سال 1686- 1518 در  موزه باستان شناس
بيجاپور حكومت مى كردند.

 فهرست(ها)
ــد عبداالله چوغتاى،  «Makhtutat-i Aja’ib khanah-yi Bijapur ki mukhtasir fihrist» محم
برهان (سپتامبر 1941): 216-201؛ (اكتبر 1941): 303-293. همچنين مراجعه شود  به فهرست توصيفى 

موزه باستان شناسى بيجاپور،  وى اس سوختنكار، (بمبئى: انتشارات مركزى دولت، 1928).
مؤسسه پژوهش شرقى

ميسور 570001
معرفى

فهرست(ها)
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ــت نسخ خطى فارسى در مؤسسه پژوهش شرقى، ميسور، ويرايش محمود حسين، (دهلى: انجمن  فهرس
فارسى، 1980).

ديگر مجموعه ها
ــوز هم وجود دارد.  ــده بوده كه هن ــاهى در اثر محل بيجاپور واقع ش ــلطنتى خاندان عادل ش كتابخانه س
زمانى كه بريتانيا در اواخر قرن 18 حكومت شهر را در دست گرفت و بخشى از دولت بمبئى شد، كتابخانه 
 XLI ــتعمراتى قرار گرفت. مراجعه شود به گزيده هايى بايگانى دولت بمبئى، شماره مورد توجه مقامات مس
ــى،  ــلطنتى اش: دو رقعه» پى ام جاش ــاه و كتابدار س ــرى جديد) 1856، ص 242- 213. «على عادل ش (س
ــريه واحد بمبئى از انجمن آسيايى سلطنتى 32-31 (57- 1956): 107- 97، وابسته به همين كتابخانه  نش
مانند «كتابخانه سلطنتى بيجاپور» كِى اس كِى سوامى، فرهنگ اسلامى 8 (1934): 119- 115. سرانجام 
ــلطنتى بيجاپور» درباره جابه جايى كتابخانه و انتقال  ــالم الدين قريشى مقاله اى خبرى با نام «كتابخانه س س
ــتم اطلاع رسانى در هند، جلد9 ص 173- 165، ويرايش بى  ــت، راهنماى كتابخانه و سيس آن به لندن نوش
ــتان 11، 4- 3  ــتر در بولتن كتابخانه پاكس ــى پيش ــان 1991). مقاله قريش ام گوپتا، (دهلى: عاديتيا پراكاش
ــيده بود. اين مقاله همچنين در عضويت بى زمان (دهارواد ــپتامبر- دسامبر 1980): 93-83 به چاپ رس (س

Dharwad/) 13/14 (81-1979): 93-83 نيز موجود است. بخش هايى از اين كتابخانه در حيدرآباد، جان 
 «Haydarabad men...Bijapur kaBimithal Kutubkhanah» ــود به ــت. مراجعه ش به در برده اس

ص 414، در  Jashn-i Uthmani محمد فديل، (حيدرآباد 1936؟).
ــتى مانند كتابخانه عادل شاهى داشته  ــور نيز سرنوش ــلطان (99-1753)، حاكم ميس  كتابخانه تيپ و س
است. مراجعه شود به فهرست توصيفى كتابخانه شرقى تيپ و سلطان فقيد ميسور، چارلز استوارت (كمبريج 
ــلامى 15 (1940): 167- 139؛ و راهنماى  ــين، فرهنگ اس ــلطان هدايت حس 1809)؛ «كتابخانه تيپ و س
ــاتن (اندن: كتابخانه اداره هند، 1967). اما برخى قسمت هاى كتابخانه تيپ  ــى س كتابخانه اداره هند، اس س
ــود به سايت انجمن  ــيايى بنگال در كلكته انتقال يافت. مراجعه ش ــال 1808 به انجمن آس ــلطان در س و س

 http://www.indev.nic.in/asiatic/library/index.htm:آسيايى
شرح حال نويس مشهور تيپ و سلطان يعنى محمدخان بنگورى درگذشته با تاريخ 1958، كتابى به زبان 
ــت. (لاهور:  ــته اس اردو و با نام Tipu Sultan maa fihrist-i kutub  khanah-yi Tipu Sultanنوش

گوشه ادب، 1959).
ــت ويژه اى جاى مى گيرند و بايد مورد توجه  ــلامى در فهرس ــتان ها يا همان معابد اس كتابخانه ها در آس
 Die Welt «ــفر بر دكان ــانه از آنچه در معابد وجود دارد، در «تأثيرات  يك س ــاده ترين نش قرار گيرند. س
ــيمل، آمده است، 20، 2-1 (1980): 107- 104؛ و «كتابخانه هاى درگاه در هند:  des Islams آنه مارى ش
ــن، نقد كتابخانه بين المللى 18  ــه اى» جورمحمدطاهر، امين احمدخان و محمد برهان الدي مطالعه اى مقايس

.337 -345 :(1986)
مدياپرادش
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كتابخانه مركزى مولانا آزاد
آرشيو هاى استان
دبيرخانه قديمى
بوپال462001

معرفى
ــن نواب يعنى  ــت و پس از آخري ــابق بوپال بوده اس ــه حكمرانان س ــه خصوصى متعلق ب ــن كتابخان اي
ــت. اين كتابخانه در سال 1955 و پس از مولانا آزاد تغيير نام داد. مراجعه  ــده اس حميداالله خان، نام گذارى ش
ــليمان ندوى، معارف (عزمگره) دسامبر 1936:  ــته سيدس ــود به مقدمه اى با نام «كتابخانه حميديه» نوش ش

411-405. كتابخانه در سال 2002 از محل خود در جاده ايتوارا به محل كنونى انتقال يافت.
فهرست(ها)

ــيداحمد حسينى، (دهلى: مركز تحقيقات  ــت نسخه هاى خطى كتابخانه حميديه بوپال، ويرايش س فهرس
زبان فارسى در هند، 1986)؛ «فهرست مخطوطات فارسى، كتابخانه حميديه بوپال» (پنتا: كتابخانه عمومى 

شرقى خدابخش، 1995)، فهرست تايپ شده نسخ خطى عربى، فارسى و اردو در اموال نويسنده حاضر.
بايگانى هاى ملى هندوستان

اداره محلى
جاده هاى شهرى
بوپال 462002

معرفى: حاوى چند نسخه فارسى است.
سيتامو، مندزور

كتابخانه شرى راگوبير سينه
شرى ناتنگر شذ- سامستان

سيتامو، مندزور 458990
معرفى

سيتامو، قلمرو شاهزادگى كوچكى بود كه خانواده راتور/ راجپوت آن را اداره مى كردند. يكى از شاهزادگان 
با نام مهاراجه راغوبير سينح، 91-1908، مجموعه عظيمى از نسخ خطى را گردآورى نموده بود. «كتابخانه 
ــاركار، جلد 2، ويرايش هارى  ــر جادونات س راغوبير» ان بى روى، ص 285-281، در مقالات تقديمى به س

رام گوپتا، (هشيارپور: بخش تاريخ، دانشگاه پنجاب، 1958)
فهرست(ها)

ــخ خطى تاريخى مهم در كتابخانه راغوبير، ويرايش راغوبير سينح، (سيتاما: كتابخانه  ــت كوتاه نس فهرس
ــرى راغوبير، ويرايش اىِ اچ نظامى، (دهلى نو:  ــت نسخ خطى فارسى و ثبت هاى كتابخانه ش 1949)؛ فهرس

ناشر دى كِى 1993)
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آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:
«برخى نامه ها از ثبت هاى جيپور (فارسى) در مجموعه سر جادونات ساركار موجود در كتابخانه دكتر سر 
راغوبيرسينح»  بى پى امباشتيا، روند هيئت تاريخى هندوستان 35 (1960): 30-23؛ 36، 2 (1961): 103-
ــخ خطى فارسى را در كتاب مورخ شاهزادگان: مجلد  99؛ « يادبود» اىِ اچ نظامى، ص 151-149- وى نس
ــت مهاراجكومار دكتر راغوبير سينخ، ويرايش كِى اس راتور(جيپور: شرى ناتناگار شدح- سمستان،  بزرگداش

سيتاما، و طرح انتشارات، 1994).
ويكرام كرتى مندير

دانشگاه ويكرام
كتابخانه نسخ خطى شرقى سينديا

يوجِين456010
ماهاراشترا

بالاپور، آكولا
خانقاه نقشبنديه

بالاپور، آكولا 444302
معرفى: اين كتابخانه خصوصى سجاده نشين آستان نقشبندى نظام صوفى است.

فهرست
ــريه كتابخانه خدابخش 107  ــدح اينايات االله» هادى نقشبندى، نش ــخ خطى كتابخانه ش ــت نس «فهرس

(1997): 70-59. شامل 278 نسخه خطى فارسى و عربى است.
مؤسسه تحقيقاتى انجمن اسلام اردو

كتابخانه كريمى
DN 92 جاده بمبئ - 001  400

معرفى
ــت. (وفات 1916)،  ــده اس اين كتابخانه متعلق به قاضى عبدالكريم پُربندر بوده و به  نام او نام گذارى ش
ــود به «كتابخانه كريمى»  ــى و اردو دارد. مراجعه ش ــخه خطى عربى، فارس كتابخانه كريمى قريب 40 نس
 Mashriqi Ulum ka ek Qadim Kutub » ــه 1950): 79-73؛ ــواى ادب (ژانوي ــدوى، ن ــداالله ن حمي
ــال 1898  ــى) فوريه 1981: 164- 159. اين كتابخانه در س ــوركار، برهان (دهل ــن گ Khanah» نظام الدي
ــده 39 نسخه خطى، در مجموعه  ــت تايپ ش ــيس گرديد و اكنون تنها با اجازه ويژه فعاليت دارد. فهرس تأس

نويسنده فعلى وجود دارد.
انجمن آسيايى

تالار شهر
بمبئى 023 400
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آدرس اينترنتى:
http://education.vsnl.com/asbl

معرفى
ــاخه اى از انجمن آسيايى در لندن تأسيس گرديد. ب. و. جوشى،  ــال 1804 به عنوان ش اين انجمن در س
ــته تحرير درآورده كه در ص 87-85 در راهنماى دستى  ــيايى» به رش مقدمه اى با نام «كتابخانه انجمن آس
ــت (دهلى نو: آديتيا  ــا و مراكز اطلاعات در هند، جلد 9، ويرايش ب. م. گوپتا موجود اس ــه، بايگانى ه كتابخان

پراكاشان، 1991).
فهرست (ها)

«فهرست توصيفى عربى، فارسى و اردو ام اس اس در شعبه بمبئى، انجمن آسيايى سلطنتى» اىِ اىِ اىِ 
ــريه شعبه بمبئى، انجمن سلطنتى آسيايى 3 (1927): 43-1؛ فهرست توصيفى مجموعه فيزى از  فيزى، نش

نسخ خطى، ويرايش مويز گوريوالا، (بمبئى: دانشگاه بمبئى، 1965)
بهارات ايتيهاسه سامشودهاكا ماندالا

1321 صداشيوپث
پونا 411030

معرفى
ــودهاكا ماندالا Bharat Itihasa Samshodhaka Mandala/ ، مركز تاريخ  ــه سامش بهارات ايتيهاس
ــال 1910 تأسيس گرديد. اين مركز داراى نسخ خطى فارسى و اسنادى مانند فرمنس،  ــت و در س هندى اس
ــوب به تاريخ هند مى باشد. مقدمه اى با عنوان « بهارات ايتيهاسا سمشدهاكا  ــلطنتى است كه منس فرمان س
ماندالا» را بى ام گوپتا نوشته، ص 300-293، در راهنماى دستى كتابخانه ها، بايگانى ها و مراكز اطلاعات 

در هند، جلد 9، ويرايش بى ام گوپتا، (دهلى نو: آديتيا پراكاشان، 1991).
فهرست

ــت مخطوطات كتاب خانه بهارات ايتيهاسه سامشودهاكا ماندالا» نشريه كتابخانه خدابخش 106  «فهرس
(1996):234-218. اين مقاله متعلق است به مجموعه دكتر عبدالحق از پونا.

ــخ خطى منفرد در اين كتابخانه: آفتابى، تعريف حسين شاه، بدشاه دخان،  آثار موجود در حوزه تاريخ و نس
ويرايش جى تى كولكارنى و ام اس ميت (پونا: بهارات ايتيهاسه سامشودهاكا ماندالا، 1987).

مؤسسه شرقى ك. ر. كاما
136 بمبئى جاده ساماچار

فورت، بمبئى 400023
http:/librar.vigyan.org.in/sndt/libvig/yp/pubbksl/pub:آدرس اينترنتى

معرفى
ــرقى ك. ر. كاما، مؤسسه اى فارسى است و در كتابخانه ملا فيروز واقع شده است. ملا فيروز  ــه ش مؤسس
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ــرد. او درگل رعناى لخمى  ــدن ك ــاد دي ــان (1803-1762) از حيدرآب ــات 1833) در دوران نظام على خ (وف
نارايان شفيق آورنگ آباد ازقول سيدشمس االله قادرى در مخطوطات تاريخى آورده است(كراچى: دپوى كتاب 
ــرقى كاما» مقدمه ام اف كانگا و كيخسرو ام جاماسپ آسا در  ــه ش ــود به « مؤسس واحد، 1967). مراجعه ش

دائرة المعارف ايرانيكا (لندن: روتلج، 1982-).
فهرست(ها)

Catalogue raisonné of Arabic, Hindustani, Persian and Turkish Manuscript in the Mulla  Firruz 
Library/

ــك،(بمبئى:  ــى، تركى در كتابخانه ملا فيروز، ويرايش ادوارد رهاتس ــخ خطى هندى؛ فارس ــت نس فهرس
ــتانى، فارسى و تركى...،  ــخ خطى عربى، هندوس ــت تكميلى نس ــارات آموزش انجمن، 1873)؛ فهرس انتش
ــيدعبداالله برولوى، و بيان اهابهار، (بمبئى 1917)؛ فهرست كتب برخى نسخ خطى و كتب چاپ  ويرايش س
سنگى كتابخانه ملا فيروز (بمبئى: انتشارات فورت، Fort 1928) و فهرستMss  متعلق به مؤسسه شرقى 
ــرقى كِى آر كاما 31 (1937): 155-132؛ فهرست نسخه هاى خطى فارسى  ــريه مؤسسه ش كِى آر كاما، نش
ــلام آباد: مركز تحقيقات  ــيد مهدى غروى، (اس ــه كاما، گنجينه كنكجى، ويرايش س بمبئى: كتابخانه مؤسس

فارسى ايران و پاكستان، 1986).
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

نورالسيد اختر، « ماهاراشترا فردوسى: ملا فيروز...» دانش 56/57  (بهار و تابستان 1999): 238- 230؛ 
ــلامى 49، 4 (اكتبر 1975):  ــم» فرهنگ اس ــا ارزش بيرونى التفهي ــخه خطى ب ــدى غروى، دو نس اس مه

.215 -219
فوربس گوجراتى سابها

Forbes Gujarati Sabha

جاده ويتهالباهاى پاتل
بمبئى40002

معرفى
يك محقق فرماندارى مستعمراتى به نام الكساندر فوربس، (65-1821) فوربس گوجرات سابها را در دهه 

1860 براى پيشرفت مطالعات هند غربى تأسيس كرد.
فهرست(ها)

Pharbasa Gujarati Sabha, Mumbaina Pharasi hastakikhita granthoni namavali
ــخ خطى فارسى در زبان گجرات و  ــت نس ــابها، 1950)- فهرس  ويرايش محمد عمر كوكيل، (بمبئى: س

دست نوشته.
كتابخانه مسجد جامع

خيابان شيخ ممون
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بمبئى400002
معرفى

ــجد جامع در اوايل قرن 19 ساخته شد. كتابخانه بخشى از مدرسه محمديه را تشكيل مى دهد كه در  مس
 Mashriqi Ulum ka ek Qadim Kutub » سال 1903 آغاز به كار كرده است. مراجعه شود به مقدمه

Khanah» نظام الدين گوركار، برهان (دهلى) فوريه 1981: 164- 159.
فهرست(ها) 

ــت كتابخانه مدرسه محمديه متعلق مسجد جامع بمبئى 1922؛ فهرست توصيفى نسخ خطى اردو،  فهرس
ــلام اردو، 1956؛ تجديد چاپ در نايروبى، كنيا  ــه تحقيق انجمن اس ويرايش حميداالله ندوى، بمبئى: مؤسس

كِى يو آر سى 1990.
تعداد نسخ خطى: 1200

موزه تاريخى ماراتا
مؤسسه پژوهشى دانشكده تحصيلات تكميلى دكّان 

يروادا
پونا 411006

معرفى
ــت كه در آگوست 1939  ــاتارا را در خود جاى داده اس ــخ خطى موزه قديمى س    اين موزه، مجموعه نس
به دانشكده دكان انتقال يافت. اين موزه همچنين مجموعه تاريخ دان پاراسانيس را در خود دارد. مقدمه اى 
ــته است. ص 238-232، در راهنماى دستى  ــكده دكان» را گوپتا نوش با نام «كتابخانه و بايگانى هاى دانش

كتابخانه ها، بايگانى ها و مراكز اطلاعات در هند، جلد 9، ويرايش گوپتا (دهلى نو: آديتيا پراكاشان، 1991).
فهرست(ها)

«فهرست دستى توصيفى نسخ خطى عربى، فارسى و هندوستانى متعلق به موزه تاريخى ساتارا ...» چند 
حسين شيخ، بولتن دانشكده دكان مؤسسه  تحقيقى4، 3 (1943): 262- 246.

تعداد نسخ خطى: 18
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

«يادداشتى در باب امام شاهى ميز در دانشكده دكان، پونا.» گلشن خاكى، نشريه انجمن آسيايى (بمبئى) 
ان اس 46- 45 (1970): 155- 143؛ «معارف موزه تاريخى ماراتاه» محمدمهدى توسلى، دانش (اسلام آباد) 

.189-197:(1997) 5
كتابخانه دانشگاه بمبئى

جاده دانشگاه، فورت، بمبئى 400032
معرفى

ــگاه بمبئى آغاز به  ــد و اين مقارن با زمانى بود كه به عنوان دانش ــال 1857 بنا ش ــگاه بمبئى در س دانش
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ــامل مجموعه هاى اهدايى خانواده هايى همچو  ــگاه ش ــال 1990 تغيير نام داد. كتابخانه دانش كار كرد. در س
خطخطس و محققانى مانند شيخ عبدالقادر سرفراز و آصف على اصغر فيضى است.

فهرست(ها)
   فهرست توصيفى نسخ خطى عربى، فارسى و اردو در كتابخانه دانشگاه بمبئى، ويرايش شيخ عبدالقادر 
ــگاه بمبئى كى فهرست مخطوطات»، معارف (عزمگره)  ــرفراز (بمبئى: انتشارات دارالقيامه،1935)؛ «دانش س
ــت توصيفى نسخ خطى مجموعه فيضى، ويرايش گورياوالا (بمبئى: دانشگاه  جولاى 1936: 56-43؛ فهرس
بمبئى، 1965)؛ «مجموعه نسخ خطى فاطيميون» اىِ اىِ اىِ فيضى ص 220-209، در كتابدارى تطبيقى: 

مقاله اى در موضوع هنر دى انِ مارشال، ويرايش انِ انِ گيدوانى، (دهلى نو: ويكاس، 1973).
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

ــيخ عبدالقادر سرفراز، نشريه دانشگاه بمبئى  ــخه خطى ناياب فارسى در كتابخانه دانشگاه» ش    «دو نس
ــيب و ظهورى بيجاپور اشاره دارد؛  ــمت 6 (مى 1934): 126- 113، كه به ديوان سَ (هنر و حقوق) 2، 2، قس
ــى مخطوطات» معارف (عزمگره) مارس 1932: 212- 201؛ «مناجات به  ــگاه بمبئى كه چند فارس «دانش
درگاه قاضى الحاجات» عبدالستار دَلوى، نواى ادب (ژانويه 1965): 74-69 ـ بر دو نسخه خطى از مجموعه 

خط خطى.
ديگر مجموعه ها و مؤسسات

ــخص است، مراجعه شود به فهرست كتابخانه موسوم به كشف الحجاب در اداره  محل دو مجموعه نامش
ــخ  ــى، 1900)؛ و «گنج هاى ادبى اورنگ آباد: دو گنج از نس ــيرازى (بمبئ ــزى ميرزاخان مالك الكتاب ش مرك

خطى» محمد حميداالله، فرهنگ اسلامى 16 (1942): 449-456.
پنجاب

كتابخانه و بايگانى استان پنجاب
باغ هاى برادرى

پاتيالا 1470001
فهرست(ها)

ــيو پاتيالا (دهلى نو: مركز تحقيقات  ــى كتابخانه هاى عمومى و آرش ــخه هاى خطى فارس ــت نس    فهرس
فارسى، رايزنى فرهنگى جمهورى اسلامى ايران، 1999).

ــود به فهرست توصيفى  ــت؛ مراجعه ش ــتان كاپورتالا به اين مكان انتقال يافته اس   احتمالاً مجموعه اس
ــى در كتابخانه استان كاپورتالا، ويرايش كِى امِ  كايترا، (لاهور: آثار چاپى جينادو، 1921)؛  ــخ خطى فارس نس
ــافى مجله دانشكده شرقى 3، 4 (آگوست 1927)  ــت كاپورتالا» محمد ش «خزانه مخطوطات كتابخانه رياس

67- 62؛ و 4،2 (1928): 1-4.
تعداد نسخ خطى: 287.

آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:



13
91

يز 
پاي

 / 
17

ش 
 ،5
س

 ،2
/ د

ن 
ستا

هار
م ب
پيا

502

راهنماى كتابخانه هاى خطى زبان هاى عربى، فارسى، .../ شادى يگانه دوست- على خاكپور

ــورى، روند هيئت ثبت تاريخى هند  ــخ خطى رجب على در اداره ثبت دولت پنجاب» وى اسِ س    «نس
ــى از شهر پنجاب (سيملا:  ــناد فارس 29، 2(1953): 152- 146، در گذرگاه تاريخ، جِى اسِ گروال: برخى اس

مؤسسه مطالعات پيشرفته، 1975).
وضعيت كنونى:

ــى به موارد ثبت و بايگانى شده پنجاب» جنكوير سينگ، تريبيون (چنديگره)  ــود به «سركش    مراجعه ش
17 ژانويه 2003 و همان مقاله به تاريخ 29 ژانويه 2003، ويرايش الكترونيكى:

http://www.tribuneindia.com/2003/20030129/main9.htm

 اين مقاله درباره پراكندگى ثبت ها و كتابخانه در سايت هاى گوناگون بحث مى كند.
فهرست(ها)

ــكريت در بخش تحقيق تاريخ سيخ تا31 مارس 1963، ويرايش  ــت نسخ خطى فارسى و سانس    فهرس
كرپال سينگ، (آمريتسار: دانشكده خلصه، 1963).

راجاستان
كتابخانه مؤسسه پژوهشى عربى و فارسى

تنك 304001
معرفى

ــد. مراجعه  ــاخته ش    اين كتابخانه در آخرين ربع قرن 19 ميلادى در كاخ محمدعلى خان، نواب تنك س
ــوكت على خان، ص 250-243، در راهنماى دستى  ــه پژوهش عربى و فارسى» مقدمه ش ــود به «مؤسس ش

كتابخانه، بايگانى و مراكز اطلاعات، جلد 9، ويرايش بى ام گوپتا، (دهلى نو: آديتيا پراكاشان، 1991).
فهرست(ها)

ــه. 91- 1980)؛ ميراث  ــوكت على خان، 3 جلد (تنك: مؤسس ــخ خطى عربى، ويرايش ش ــت نس  فهرس
ــى راجاستان، ويرايش  ــخ خطى نادر در مؤسسه پژوهشى عربى و فارس ــى كتاب شناختى نس تاريخى: بررس
ــه، 1980)؛ خزائن المخطوطات، ويرايش محمد عمران خان، 3 جلد. (تنك:  ــوكت على خان (تنك: مؤسس ش
ــخ خطى عربى را توصيف مى كند؛ « برخى آثار  ــته شده و نس ــت به زبان اردو نوش ــه، 1981) فهرس مؤسس
ــده عربى و فارسى مؤسسه پژوهش راجاستان 2 (1983): 88-82؛ فهرست توصيفى نسخ  تاريخى چاپ نش

خطى فارسى، 2 جلد، ويرايش شوكت على خان،(تنك: مؤسسه، 1986)
تعداد نسخ خطى: 3064

آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:
   كتاب خانه، رضا على عبيدى (كراچى: انتشارات سعد، 1985)، ص 63-70 .

 «كتاب زبان پشتو در مجموعه آثار مطبوع و مخطوط» نشريه: مؤسسه پژوهش عربى و فارسى راجاستان 
. 69-90 :(1985) 4

 «نسخه خطى ناياب جامى» شوكت على خان، فرهنگ اسلامى 47، 4 (اكتبر 1973): 333- 327.
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«كتاب خانه تنك كه باز نادير مخطوطات» ابوالطيب عبدالرشيد، معارف (عزمگره) فوريه 11948: 142- 130.
«تنك كه دو قديم كتابخانه» سيد منظورالحسن براكتى، معارف، (عزمگره) (آگوست 1959): 135- .

«معين ابن محمد كشميرى اور صحيح البخارى كه چند نايب نسخه» حكيم محمد عمران خان، معارف 
(آرزمگار) ژانويه 1984: 59-68.

ــى در مجموعه هندى» شوكت على خان، ص 429- 417، ساخت فرهنگ هندى-  ــخ خطى فارس  «نس
فارسى: مطالعات هند و فرانسه، ويرايش مظفرالعم و ديگران، (دهلى نو: منوهار 2000).

ــخ خطى شاخص مربوز به حيدرآباد در تنك» شوكت على خان، نشريه پژوهش دوسالانه موزه سالار  «نس
ــخ خطى  3064 بوده است و  ــت كه تعداد اوليه نس جُنگ، ريداينس (16- 10 آوريل 1994): 10- مدعى اس

اكنون به رقمى بالغ بر 90599 رسيده است.
«فهرست نسخ خطى عربى، فارسى و اردو در كتابخانه وزيرالدوله» بصيرت، كراچى، جلد 1، شماره 1.

موزه دولت
كاخ قديمى شهر

الوار 301001
معرفى

  اين موزه به عنوان مجموعه ماراجه ها جِى سينگ و ويناى سينگ بنا شده است.
فهرست(ها)

ــى و موزه ها، دولت  ــخ خطى عربى در موزه دولت (جِيپور: بخش باستان شناس ــت توصيفى نس    فهرس
راجاستان 1960)

آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:
ــلامى 19 (1945):  ــن، فرهنگ اس ــخه خطى الوار واقعيت بابرُى» اس انِ س ــاب نس ــه اى در ب    « مقال

.270-271
موزه مهاراجه ساواى مان سينق 2

كاخ شهر
جِيپور302002

معرفى: موزه مهاراجه ساواى مان سينق2 در سال 1959 از مجموعه حاكمان جيپور بنا شد.
فهرست(ها)

ــت نسخ خطى موزه مهاراجه جِيپور، ويرايش چى انِ باهور (جيپور: سرى يادبود مهاراجه ساواى     فهرس
مان سينگ، شماره 1، 1971).

آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:
ــت دستى نسخ خطى اخترشناختى عربى و فارسى در كتابخانه مهاراجه منسينگ دوم در جيپور»  «فهرس
ــخه خطى  ــريه تاريخ علم عرب 4 (1980): 86- 81؛ « راماياناى امپراتورى اكبر: نس ديويد اىِ كينگ، نش
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 ،/Marg ــا، (بمبئى: مرگ ــا؛ الهامات هنرى، ويرايش ويديا داهيجي ــطوره رام ــى» ص 84- 73، در اس مغول
1994)؛ «فرامين فخيم فارسى كاپدادوارا جِيپورم معارف (عزمگره) اكتبر 1992: 260-279.

آرشيو ملى هند
مركز ثبت

شماره 10محوطه مؤسسه اى جهالان دونگرى
جِيپور 302017

معرفى: شامل برخى اسناد فارسى است.
آرشيو استان راجستان

جيپور
معرفى: اين بايگانى، مخزن اسناد استان است.

فهرست(ها)
 فهرست توصيفى فرامين، منشورها و نشان هاى امپراتورى مغول خطاب به شاهزادگان راجاستان (بيكانر: 
ــات وكيل خطاب به حاكمان جيپور، جلد 1، فارسى  ــت توصيفى گزارش هيئت مديره بايگانى، 1962)؛ فهرس

(بيكانر: هيئت مديره بايگانى، 1957).
كتابخانه ساراواستى بهاندار

ساراواستى بهاوان
باغ گلاب

يودِيپور 313001
معرفى: كتابخانه سراواستى بهاندار، متعلق مهاراجه يوديپور است.

فهرست
ــخ خطى در كتابخانه مهارانا ديپور، ويرايش ام ال مناريا، (يوديپور 1943). اين امر محتمل  ــت نس  فهرس
ــند. مراجعه شود به كتاب خانه رضاعلى  ــخ خطى عربى اين مجموعه به تنك انتقال يافته باش ــت كه نس اس

عبيدى، (كراچى: انتشارات سعد، 1985) ص 66.
تملندو

كتابخانه دولتينسخ خطى شرقى 
كتابخانه دانشگاه مدرس

چناى 600005
معرفى

   كتابخانه نسخ خطى شرقى دولت به سال 1869 بنا شد. مراجعه شود به «قلمى تميلندو اور مه موجوده 
عربى مداريس اور كتبخانه» معارف (عزمگره) فوريه 1994.

فهرست(ها) 
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فهرست نسخ خطى شرقى در كتابخانه دولت، 2 جلد.(مداراس: كتابخانه 1860)؛ نمايه الفبايى نسخ خطى 
ــكريت، تلوگو، تميل، كاناريس، ملايالام، ماهاراتى، يوريا، عربى،  ــرقى دولت، مداراس: سانس كتابخانه ميزش
ــلامى در كتابخانه نسخ خطى شرقى  ــت توصيفى نسخ خطى اس ــى و هندى، (مداراس 1893)؛ فهرس فارس
دولت، ويرايش تى چندراسخاران و ديگران، 4 جلد. (مداراس: كتابخانه، 1961- 1929): نمايه الفبايى نسخ 
ــخاران و ديگران (مداراس:  ــخ خطى شرقى دولت، ويرايش تى چندراس ــى در نس خطى اردو، عربى و فارس

كتابخانه، 1939-1981).
تعداد نسخ خطى: 536.

آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:
   «ديوان قوبلن بيگ كه اكِ آهام مخطوتاتاه» سيداميرحسن عبيدى، معارف (عزمگره) (سپتامبر 1978): 
ــنتى (كويت: معهد المخطوطات العربيه 1985)  ــام محمد اش 220- 215؛ المخطوطات العربيه فى الهند، ايس

ص 29-28؛ « قادى ايرتيدا على خان گوپاماو» ، عبيداالله معارف (عزمگره) (نوامبر 1995): 391- 388. 
كتابخانه امانتى خاندان شرف الملك

كتابخانه مدرسه محمدى
كتابخانه رحمانيه

كتابخانه شرقى شمس العلما قاضى عبيداالله
123 جاده ت. ت. كريشناماچارى

چناى 600014
معرفى

 اين چهار كتابخانه متعلق است به خاندان نوايت اهل چناى و حيدرآباد. مقدمه اى درمورد اين كتابخانه ها در 
 Yadgar Number bi-Taqrib-i Jashn-i Sad Sala, ، مدرسه محمديه، مدرسه 1989.

فهرست(ها)
   امانات كتابخانه خاندان شرف الملك، ويرايش محمد قوس و افضل الدين اقبال (چناى: مدرسه محمدى 
ــه محمدى 1989)؛  1989)؛ كتابخانه رحمانيه (مدرس) كى اردو مخطوطات، ويرايش محمد قوس، (مدرس

كتابخانه كى اردو مخطوطات شمس العلما قاضى عبيداالله (چناى: مدرسه محمدى 1989).
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

 1-2 ،20 Die Welt des  Islams ،ــيمل ــارى ش ــه دكان» آنه م ــفر ب ــود به «تأثيرات س ــه ش  مراجع
ــنتى از كتابخانه شرف الملك،  ــام محمد الش ــه محمديه ـ ايس (1980)؛ 104، براى تأثيرات مجموعه مدرس
ــدن نمود. مراجعه  ــال 1984 دي ــفر به هند در س ــه رحمانيه در طول س كتابخانه رحمانيه و كتابخانه مدرس
ــد المخطوطات العربيه، 1985) ص 34- 28؛ «فتح نامه  ــود به المخطوطات العربيه فى الهند، (كويت: معه ش
ــعيد اختر، معارف (جولاى 1991): 56-26- اين مقاله در مورد  ــاهى پر اكِ تحقيق نظر»، نوالس محمود ش
ــع آن را به چاپ رسانده است، اما  ــم سيديوش ــى مربوط به امپراتورى بهمنى، كه ابوهاش ــخ خطى فارس نس
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ــالائون كه اكِ  ــه محمدى كه اماناتى كتاب خانه مين فنون حرب كه ريس اختر از آن بى اطلاع بود. «مدرس
ــد المذهب فى طبقات حمله المذهب: اكِ قديم  ــه» برهان (دهلى) (ژوئن 1969)411-401؛ :«العق مجموع
ــى  عربى مخطوطات» جلال الدين، معارف (عزمگره) (مى 1975): 82-369 متعلق به مولانا خليل االله مدرس
حيدرآباد؛ «كتابخانه مدرسه محمدى مين ملا عبدالعلى بحرالعلوم كى تصنيفات» عبيداالله، معارف (عزمگره) 

(فوريه 1995): 127- 133.
آرشيو تميلنادو و مركز تحقيق تاريخى

شماره 29-28، جاده قندى اروين
اگِمور، چناى 005 600

معرفى
بايگانى تميلنادو و بايگانى مركز پژوهش تاريخى شامل مقالات استان نواب آركات كارناتاك در فارسى 
و نسخ خطى فارسى، اردو و عربى؛ مراجعه شود به كاويش بدرى، « قديم تميلنادو اور آس كه كوجودا عربى 
 Qadim Tamilnadu aur us ke Mawjudah Arabi Madaris aur Kutub ــدارس اور كتبخانه م

Khaneh» معارف (عزمگره) (فوريه 1994): 135.
فهرست(ها)

ــرقى در كتابخانه دانشكده قديم فورت  ــخ خطى ش ــت موضوعى Catalogue raisonné/ نس    فهرس
ــدرس 1862- 1857)؛ كتابخانه اهل  ــرجFort Saint George/، ويرايش دابليو تيلر، 3 جلد، (م ــنت ج س
 Kutub Khanah-yi Ahl-i Islam, Fihrist-i اسلام، فهرست كتاب موجوديه كتابخانه عام اهل اسلام
ــا، وفات  ــدرس، 1916؛ و دميم Kutub mawjuda-yi Kutub Khanah-yi Aam Ahl-i Islam، (م
ــود به مقدمه اين كتابخانه با عنوان «قديم  ــى و اردو دارد. مراجعه ش ــخه عربى، فارس 1924) كه 3352 نس
تميلنادو ار آس كه موجود عربى مدارس اور كتابخانه» نوشته كاويش بدرى، معارف (عزمگره) فوريه 1994: 
ــامل 50 نمونه دست نوشته هندى، رونوشت تهيه شده، (مدرس:  ــخ خطى توتيس، دكانى ش 137- 136؛ نس
ــون 1892). همچنين مراجعه شود به «ثبت هاى فارسى در بايگانى تميل نادو» تى اسِ رنگارايان، نقد  ادَيس

فصلنامه مطالعات تاريخى 9 (70- 1969): 214- 205.
اوتار پرادش

عليگره 
كتابخانه مولانا آزاد

دانشگاه اسلامى عليگره
عليگره، 202002 او. پ.

آدرس اينترنتى: 
http://www.amu.ac.in/library.htm

معرفى
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   كتابخانه مولانا آزاد با مجموعه شخصى سيداحمدخان، مؤسس دانشگاه در سال 1877 تأسيس گرديد. 
قدمت ساختمان كنونى به 1960 بازمى گردد. مراجعه شود به مقدمه « كتابخانه مولانا آزاد» نوالحسن خان، 
ــات در هند، جلد 9، ويرايش بى ام  ــتى كتابخانه، بايگانى و مراكز اطلاع ــاى دس ص 208- 205، در راهنم
ــهيدخان  ــان، 1991). مقدمه ديگرى در « كتابخانه مولانا آزاد» محمد عبدالش ــا (دهلى: آديتيا پراكاش گوپت
يافت مى شود، برهان (دهلى) (اكتبر 1973): 72- 41؛ و برهان (دهلى) نوامبر 1973: 61- 60. كتابخانه به 

مجموعه هاى اصلى بسيارى تقسيم شده كه به نام اهداكنندگان نامگذارى شده اند.
فهرست(ها)

ــد مظهرالدين صديقى  ــلاميه عليگره، ويرايش محم ــه بى جمعيت الاس ــت المخطوطات العربي   فهرس
ــگاه عليگره نسخ قلمى  ــرقى مسلمانان سبحان االله دانش ــت كتابخانه ش (لندن: بنياد الفرقان 2002)؛ فهرس
ــين، 2 جلد. (عليگره، 1932- 1931)؛ يادداشت مخطوطات  ــى، و اردو، ويرايش امام كَميل حس عربى، فارس
ــمس االله قديرى (حيدرآباد: انتشارات احمديه، 1939؛ كراچى: دپوى كتاب واحد 1967) ـ در  تاريخى، سيدش
ــبحان االله و سيداحمدخان در كتابخانه اىِ ام يو؛ فهرست نمايشگاه مخطوطات  مجموعه هاى حبيب گنج، س
ــت مخطوطات عربى، فارسى و اردو، كتابخانه  و نوادير، ويرايش مختارالدين احمد، (عليگره1953)؛ «فهرس
ــرقى 32، اول (1995): 26-25؛  ــكده ش ــراوى ليتون» مختارالدين احمد، مجله دانش ــان مراه ذخيره  احس
ــت  ــره» صحيفه المكتبه الاميرالمؤمنين، نجف (1964): 50- 445؛ فهرس ــات مخطوطات فى عليگ « قائم
ــوى و اس اىِ كِى  ــا آزاد، 1972- 1970، ويرايش ام اچ رض ــه مولان ــده به كتابخان ــخ خطى اضافه ش نس
ــت نسخ خطى در كتابخانه مولانا آزاد بين سال هاى 1977-1970، پى تى 1:  غورى،(عليگره1973)؛ فهرس
ــى، ويرايش ام اچ رضوى و ام اچ قيصر امرهاوى، (عليگره1980)؛ فهرست نسخ خطى در  ــخ خطى فارس نس
ــد. (عليگره1985- 1981) در دو جلد مجموعه هاى زير را در بر مى گيرد: آفتاب،  ــه مولانا آزاد، 2 جل كتابخان
ــخ خطى كتابخانه هاى هند»،  ــلامى، تاريخ، تاريخچه زندگى؛ «تازه هاى نس ــيفتا و علوم اس حبيب گنج، ش
هانس ديبر، نسخ خطى خاورميانه 1 (1986)، ص 48- 26؛ فهرست ميكروفيلم نسخه هاى خطى فارسى و 
عربى دانشگاه عليگره، (دهلى نو: مركز ميكروفيلم نور 2000)؛ مرآت التصوف، ويرايش اس ام اچ رضوى و ام 
ــت نسخ خطى در مجموعه نظامى كتابخانه مولانا آزاد، گردآورى  اچ قيصر امروهاوى (عليگره1985)؛ فهرس

شده به وسيله جلال عباس عباسى (دهلى: اداره ادبيات دهلى 2001)
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

ــيرازى كه فارسى  ــود به مجموعه مقالات صاحب آن ها، «عرفى ش    در مجموعه حبيب گنج مراجعه ش
 Habibganj » ــر 1922): 56- 345؛ ــاب ديوان» نواب صدر يار جنگ، معارف (عزمگره) (نوامب ــه دو ناي ك
ــر 1931): 300- 295؛  ــره) (اكتب ــارف (عزمگ ka Kutub Khanah Kis Tarah Jamaa Huwa?» مع
ــت كا گوشوارا» معارف (عزمگره) (سپتامبر 1932): 212- 210؛ «شاهى  «كتابخانه حبيب گنج كى فيهريس
ــت 1937): 109- 96؛ «رباعياتى  ــوب خانون كيت كيتابنِ حبيب جنگ مِين» معارف (عزمگره) (آگوس كوت
ــامل  ــخا» معارف (عزمگره) (ژانويه 1941): 23- 16. مقالاتى از ديگران ش ــيحابى نجفى كا ضلمى نوس س
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ــار، معارف (عزمگره) (ژوئن 1937): 450- ــا حبيب گنج كه فانى تاريخ كه چند نوادير» عبدالغف «كوتوبخان
ــلامى 15 (1942): 497- 465؛ «كتابخانه حبيب گنج»  ــه كتابخانه حبيب گنج» فرهنگ اس 445؛ «گنجين
ــرت على  ــامبر 1948): 68- 461؛ «كتابخانه مولانا آزاد، عش ــيد بدرالدين علوى، معارف (عزمگره) (دس س

قريشى 1988- 1877، (عليگره: خانه نشر انوار، 1989).
ديگر مجموعه ها:

ــلمانان هندوستان كتابخانه سلطان جهان  ــلامى، كنفرانس آموزش مس    «كتابخانه آكادمى پژوهش اس
ــخ خطى اتِاوه  منزل؛ عليگره» عبدالحميدخان، معارف (عزمگره) (اكتبر 1946): 293-276. موزه جواهر نس
به كتابخانه آزاد بخشيده شد، مراجعه شود به تذكره جواهر ظواهر، ويرايش احمد ابرار حسين فاروقى (اتازه: 
موزه جواهر 1959)؛ «كيتاب بغدادى كهباد مخطوطات» رياض الرحمن خان شروانى، معارف (نوامبر 1988): 
ــخ  ــخ خطى بغدادى در كتابخانه نس ــامبر 1978): 43- 437؛ برخى از نس 81- 374؛ معارف (عزمگره) (دس
خطى شرقى استان اى پى موجود است. «فارسى كهچار ناياب تذكره» محمد نظير احمد، معارف (عزمگره) 

(جولاى 1957): 38- 24، شامل شام غريبان، اثر لكسمى نارايان شفيق اورنگ آبادى.
كتابخانه حكيم سيد ظل الرحمان

آكادمى طب و علوم وسطايى ابن سينا
خانه تجارت ، دوضپور

عليگره، او. پ. 202002
آدرس اينترنتى:

URL:http://www.medbpats.com/iamms

معرفى
ــل 2001 افتتاح گرديد. اين  ــيدظل الرحمان در اول مارس 2000 بنا و در 20 آوري ــم س ــه حكي    كتابخان

كتابخانه را پروفسور حكيم سيدظل الرحمان از دانشگاه مسلمانان عليگره بنيان نهاد.
تعداد نسخ خطى: 400

فهرست(ها)
   فهرست ميكروفيلم نسخه هاى خطى فارسى و عربى كتابخانه حكيم سيدظل الرحمان، ويرايش مهدى 

خواجه پيرى (دهلى نو: ميكروفيلم هاى نور، 2001).
االله آباد

كتابخانه بايگانى منطقه  استان اوتارپراداش
شماره 53جاده مهاتما گاندى

االله آباد 211011
معرفى

ــتان آترپرادش نيز مانند بايگانى هاى ساير استان ها منبع ذخيره مقالات استان  بايگانى هاى منطقه اى اس
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ــخ خطى نيز هست. مراجعه شود به مقدمه «بايگانى هاى استان يو پى»، ص  ــت؛ در عين حال شامل نس اس
ــتان، ويرايش بى ام گوپتا،  ــا، بايگانى ها و مراكز اطلاعات هندوس ــتى كتابخانه ه 415- 398، راهنماى دس

(دهلى نو: آديتيا پراكاشان، 1991)
فهرست(ها)

ــتان يوترپراد، ويرايش جلال الدين و ال كِى نگار،  ــى، عربى و اردو  Mssبايگانى اس  نمايه الفبايى فارس
(االله آباد: بايگانى هاى استان يوترپرادش، 1968).

موزه االله آباد
موتيلال نهرو پارك

جاده كامالا نهرو
االله آباد 211002

معرفى
ــت  ــتانى، ويرايش جى دى گنجولى (االله آباد 1892). ضميمه 2 فهرس ــت كتابخانه منبع موزه اس    فهرس

داراى «فهرست نسخ خطى عربى، فارسى و اردو» ويرايش ام چهوتيلال.
ديگر مجموعه ها:

    تعدادى از مؤسسه هاى ديگر نيز در االله آباد مانند مؤسسه پژوهشى گنگانات جها، دانشگاه االله آباد و دايرا 
ــاه اجمل داراى نسخ خطى متنى عربى هستند «كنكاشى در نسخ خطى عربى و فارسى در كتابخانه هاى  ش

برگزيده هندوستان»، Hamdard Islamicus  13، 2 (تابستان 1990): 73- 72.
عزمگره

دارالمصنفين
آكادمى شيبلى

صندوق پستى 19
عزمگره، يو. پى. 276001

معرفى
   كتابخانه آكادمى شيبى در 21 نوامبر 1914 سه روز پس از وفات مولانا شيبلى نومانى، يك پژوهشگر 
ــود به «نواديرات و  ــد. اين كتابخانه در 1927 به مكان فعلى انتقال يافت.  مراجعه ش ــيس ش ــرو، تأس پيش

مخطوطات دارالمصنفين عزمگره» عبدالمجيد ندوى، برهان (دهلى) (اكتبر 1969): 46-53.
تعداد نسخ خطى: 520 (192 عربى، 318 فارسى و 10 اردو)، به گزارش دنياى بررسى، ص 428. مراجعه 

شود به معارف 102: 373.
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

ــى) (ژانويه  ــد ندوى، برهان (دهل ــخاه» عبدالمجي ــن كا اكِ قديم قلمى نوس ــوح الحرمي ــوى فت    «مثن
ــارف (عزمگره)  ــات» ضياءالدين اصلاحى، مع ــن كا اك مخطوط ــه دارالمصنفي 1969):64- 54؛ «كتابخان
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ــاط، معارف (عزمگره)  ــيد يهدى نش ــپتامبر 1995): 230- 215؛ «دارالمصنفين كى اردو مخطوطات» س (س
(مى 1996): 377-395.

دئوباند
كتابخانه دارالعلوم
دئوباند 217554

معرفى: دارالعلوم در سال 1866 تأسيس شد.
فهرست(ها)

ــد: دارالعلوم، 2 جلد، 1972-  ــوم، ويرايش محمد ظفيرالدين (دئوبان ــف مخطوطات كتابخانه دارالعل تعاري
.(1969
لاكنو

شرح كلى:
در سال هاى بين 1856- 1727 در كرسى نوّاب لاكنو كه بر منطقه عوض حكومت مى كردند، مجموعه هاى 
ــپرينگر1893-  ــت. آلويز اس ــته ترين آن ها مجموعه خود حاكم بوده اس ــيارى به وجود آمدند كه برجس بس
ــخ خطى عربى، فارسى و  ــت: مراجعه شود به فهرست نس ــرح داده اس ــى، آن را ش 1813، پژوهش گر اتريش
هندوستانى كتابخانه شاه اوث (كلكته 1854، تجديد چاپ 1979). اين اثر به احتمال زياد، نخستين فهرست 
ــت. اين مجموعه در سال 1856 به كلكته  ــى و اردو منتشر شده در هندوستان اس ــخ خطى عربى، فارس نس
ــپرينگر كه در زير آمده ست:  ــاه حاكم به كلكته تبعيد شد. مراجعه شود به آثار اس ــد. وجيد على ش منتقل ش
 Über eine Handschrift des» گزارشى درباره تحقيقات كتابخانه هاى محمدان (كلكته 1896) و
 ersten Bandes des Kitâb �abaqât al-Kabyr vom Sekretär des Wâqidy»
ــه  Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft3، (1849): 56-450. ترجم
اردو را شاهان عوض كه كتابخانه، نام گذارى كرده اند و آن را محمد اكرام چنگاتاى تهيه شده است (كراچى: 
ــود به تحقيق اتريشى در پاكستان: سمپوزيم تقديمى  ــپرينگر مراجعه ش انجمن ترقى اردو 1973). درباره اس

براى يادبود آلويز اسپرينگر، (اسلام آباد: سفارت اتريش 1997).
ــى و  ــخه هاى خطى كتاب هاى فارس ــود به «نس    براى آگاهى از كتاب هاى كتابخانه لاكنو مراجعه ش
ــعيد نفيسى، نامه تمدن 2 (1931): 16-11؛ «مخطوطات لاكنو» محمد هادى الامينى،  عربى در لاكنو» س
شفاعه المكتوبه الامام الامير المؤمنين 2 (1964):36-17؛ «عوض  نث نوتوب خانه: ماضى خور هال» شاه 
ــريه كتابخانه رامپور رضا 9-8 (2002-2001): 308- 303. مجموعه هاى شخصى شامل  ــلام، نش عبدالس
ــه اش 2/3  23 حيدرآبادنو، لاكنو،  ــى آر آر كيدواى در خان ــار هندى فرمانده گروه نيروى هواي ــه آث مجموع
ــليم قيدواى در مقاله اش تحت  ــت(1989):94- 91. محمدس ــريه كتابخانه خدابخش 49 آمده اس كه در نش
ــيدتقى لاكنو را شرح داده است،  ــير كا قلمى نوسخه» مجموعه شخصى س ــيخ مبارك كى تفس عنوان «ش
ــه 1976): 59- 152. در نزديكى لاكنو بخش هاردوز قرار دارد كه در آن كتابخانه  ــارف (عزمگره) (فوري مع
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ــود به «روندهاى كنگره تاريخ هند  ــس گوپامو و همچنين موزه كتابخانه والاجاه قرار دارد؛ مراجعه ش موفتي
32، 2 (1970): 434-430 و «رموز كتابخانه مفتيان گوپاما» مالك رام، نشريه كتابخانه خدابخش 52- 21 
ــخ خطى در  ــريه صفحه 580. مجموعه كوچكى از نس ــخ مالك رام در همان نش (1989): 579-553 و پاس
ــود به «كفايه المنتها: اكِ نادير و  ــراى مير موجود مى باشد؛ مراجعه ش ــه س كتابخانه مركزى  اصلاح مدرس
ــرفراز احمد، معارف (عزمگره) (اكتبر 1989): 306- 301 و «چهار گلشن: تاريخى هند  ناياب مخطوطه» س
كا اكِ مخطوطاه» رياض الدين احمد خان، معارف (عزمگره) (سپتامبر 1990): 225- 217. مراجعه شود به 
گزارش خبرى «گنج هاى تا ابد گمشده»،  عبيد نصير، مجله ملى (31- 16 مى 2003) اشاره دارد به حريق 

ويرانگر در 21 آوريل 2003 كه تعدادى از غرفه هاى نگهدارى نسخ خطى را طعمه خود كرد.
كتابخانه عمومى دولتى اميرالدوله

باغ قيصر
لاكنو 226001

معرفى
كتابخانه عمومى دولت اميرالدوله در سال 1921 ساخته شد. مراجعه شود به «كتابخانه عمومى اميرالدوله: 

اكِ تعاروف» مقدمه شاه عبدالسلام، نشريه كتابخانه رامپور رضا (2002- 2001): 297- 294.
فهرست(ها)

ــادى و نصرت ناهيد  ــفيق مرادآب ــات كتابخانه عمومى اميرالدوله، ويرايش محمدش ــت مخطوط    فهرس
(دهلى 2000) و «نسخ خطى تازه كشف شده كتابخانه هاى هندوستان» هانس ديبر، نسخ خطى خاورميانه 

.26 -48 :(1986) 1
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

ــه» محمدهارون الندوى،  ــه مدينه لاكنو الهندي ــات العربيه فى المكتبه العامه ب ــت المخطوط    «فهرس
ــى در نسخ خطى عربى و فارسى  ــبات 1984):20؛«كنكاش اخبار التوراةTurath/ العربى 11 (كانو الثانى ش
ــتان 1990): 80-  ــتان»، ديويد پينالت، Hamdard Islamicus.13، 2(تابس كتابخانه هاى منتخب هندوس

.79
كتابخانه ناصريه
جاده نادان محل

شسترى نگر
لاكنو 226003

معرفى
اتحاديه ندوى

تعداد نسخ خطى: 30000
فهرست (ها)
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ــه المخطوطات الامام الاميرالمؤمنين 2 (1964): 26- 14؛  ــه ناصريه» محمدهارون الندوى، صحيف «مكتب
«تازه هاى نسخ خطى كشف شده از كتابخانه هاى هند» هانس ديبر، نسخ خطى خاورميانه 1 (1986): 48- 26.

مدرسه الواعظين
16 خيابان كانينگ

لاكنو 226003
معرفى: مدرسه الوزين يك مدرسه علوم دينى است كه طلاب شيعه را پرورش مى دهد و درسال 1919 

به وسيله راجاى محمودآباد تأسيس شد.
تعداد نسخ خطى: 529

آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:
 Hamdard ،ــى كتابخانه هاى منتخب هند» ديويد پينالت ــخ خطى عربى و فارس ــى در نس    «كنكاش

Islamicus13،2 (تابستان 1990): 80- 79.
كتابخانه ندوه العلما

صندوق پستى 93
لاكنو 226007

معرفى
ــه علوم دينى اسلامى است كه در سال 1884 بنا شده و صدمين سالگرد  ــه ندوه العلما، يك مدرس مدرس
ــوان در «كتابخانه هاى مدارس هند:  ــن گرفت. مقدمه اى در اين باره را مى ت ــيس خود را در 1984 جش تأس
ــته محمدطاهر، ص 127- 112، در راهنماى كتابخانه ها، بايگانى ها  مطالعه موردى ندوه العلما، لاكنو» نوش

و مراكز اطلاعات هند، جلد 9، ويرايش بى ام گوپتا (دهلى نو: آديتيا پراكاشان 1991).
ــينى (دهلى نو: مركز تحقيقات  ــخ خطى عربى كتابخانه ندوه العلما، ويرايش سيداحمد حس ــت نس فهرس
ــده كتابخانه هاى هند» هانس ديبر، نسخ خطى  ــف ش ــخ خطى كش ــى 2 جلد، 1986)؛ «تازه هاى نس فارس
ــى در نسخ خطى عربى و فارسى كتابخانه هاى منتخب هند» ديويد  خاورميانه 1 (1986): 48-26؛ «كنكاش
ــه فى مكتبات ندوه  ــات العربي ــتان 1990):81؛ «المخطوط ــت،  Hamdard Islamicus13، 2 (تابس پينال

العلما» الموسم 2 (1990):284- 268.
كتابخانه راجاى محمودآباد

خانه محمودآباد
باغ قيصر

لاكنو 226001
معرفى: اين مجموعه به نجيب زادگان خاندان راجاى محمودآباد تعلق دارد.

فهرست(ها)
فهرست نسخه هاى خطى كتابخانه راجاى محمودآباد، ويرايش مهدى خواجه پيرى (دهلى: مركز تحقيقات 
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فارسى، رايزنى فرهنگى سفارت جمهورى اسلامى ايران، 1990).
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

 Hamdard  ،ــى كتابخانه هاى منتخب هند» ديويد پينالت ــخ خطى عربى و فارس ــى در نس    «كنكاش
Islamicus13،2 (تابستان 1990):79.

سلطان المدارس
لاكنو226003

معرفى: سلطان المدارس نيز يكى ديگر از مدارس علوم دينى مذهب شيعه است.
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

 Hamdard  ،ــى كتابخانه هاى منتخب هند» ديويد پينالت ــخ خطى عربى و فارس ــى در نس    «كنكاش
Islamicus13،2 (تابستان 1990): 80- 79.

كتابخانه تاگور
دانشگاه لاكنو
لاكنو226007

آدرس اينترنتى: 
http://members.tripod.com/tagoreLiberary/

معرفى
اين دانشگاه در ابتدا به عنوان دانشكده كنينگ آغاز به كار نمود. كتابخانه آن به نام رابيترات تاگور، شاعر 

بنگالى نام گذارى شد. 
فهرست (ها)

ــاد (لاكنو، انتشارات رام  ــرقى در كتابخانه دانشگاه لاكنو، ويرايش كالى پراس ــت نسخ خطى ش    فهرس
كومار، 1951).

آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:
 Hamdard ،ــت ــب هند» ديويد پينال ــى كتابخانه هاى منتخ ــخ خطى عربى و فارس ــى در نس «كنكاش

Islamicus13،2 (تابستان 1990):79.
تعداد نسخ خطى: 170

رامپور
كتابخانه رامپور رضا

منزل حميد
رامپور 244901

http://www.razalibrary.com:آدرس اينترنتى
معرفى
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ــمى را  ــد. مقدمه اى رس ــيس ش ــيله نواب فيض االله خان تأس  اين كتابخانه در اواخر قرن هجدهم به وس
ــود، ص 97 – 95 راهنماى كتابخانه ها، بايگانى ها  ــته اچ آر س مى توان با عنوان «كتابخانه رامپور رضا» نوش
ــان، 1991) يافت. مقدمه هاى  ــد 9، ويرايش بى ام گوپتا (دهلى نو: آديتيا پراكاش ــز اطلاعات هند جل و مراك
ــامل «كتابخانه رامپور» قاضى احمد ميان اختر جنگارهى، معارف (عزمگره) (مارس  ــته شده ش پيش تر نوش
 Rampur ــاير اور آس كى روداد ــريقى كوتوب خانون كه س 1929): 204- 192؛ «رامپور اور لاكنو نه مش
ــم ندوى،  aur Lucknow ke Mashriqi Kutub Khanon le Sayr aur Us ki Rudad» سيدهاش

معارف (عزمگره) (اكتبر 1929) 271- 253.
فهرست (ها)

ــت كتب عربى موجود كتابخانه رياست رامپور، ويرايش محمد اجمل خان، 2 جلد (رامپور: انتشارات  فهرس
احمدى، 1928- 1902)؛ فهرست نسخ خطى عربى و فارسى كتابخانه رضا، ويرايش امتيازعلى خان عرشى، 
6 جلد، (رامپور: كتابخانه، 1977–1963) نقدى بر برخى مجلدهاى آمده در بولتن مدرسه شرقى و مطالعات 
آفريقايى 29، 3 (1966): 670- 669 و در همان نشريه، شماره 30، 2 (1966): 446؛ « تازه هاى نسخ خطى 
ــده كتابخانه هاى هند» هانس ديبر، نسخ خطى خاورميانه 1 (1986): 48-26؛ فهرست نسخه هاى  كشف ش

خطى فارسى كتابخانه رضا رامپور (رامپور: كتابخانه 1996).
تعداد نسخ خطى: 11993

آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:
ــه 1998)؛ رازا لايبررى كى عيلمى  ــور: كتابخان ــا: تك پژوهش، صديقى (رامپ ــور رض ــه رامپ     كتابخان
ويراثت Raza Library ki  ilmi Wirasat/، ويرايش  سيدحسن عباس (رامپور: كتابخانه 1996)؛ نشريه 
ــر  كتابخانه رازا: Hindustan men ulum-i mashriqiya ki raftar-i tarraqi ka tarjuman، منتش
ــال 1989. براى آگهى ترحيم مشهورترين رئيس كتابخانه مراجعه شود به «مولانا امتيازعلى خان  شده از س
عرشى» Hamdard Islamicus4، 2 (تابستان 1987):101-103. يك festschrift  اهدايى به او با نام 
ــال 1965 به چاپ رسيده است. براى يافتن  ــته و در س ــخصى به نام مالك رام نوش Nadhr-i Arshi را ش
 Diwan-i Nizami ke Qalami Nuskhe» Qazi Ahmad» :ــه ــود ب ــرد مراجعه ش ــخ خطى منف نس
ــلم كه اكِ قلمى  ــارف (آزمگاره) (ژانويه 1929): 56- 53؛ « صالح مس Miyan Akhtar Junagarhi، مع
نوسخاه» صدر يار جنگ، معارف (آزمگاره) (مارس 1929): 204- 192؛ « عمر خيام كا اكِ نادير نوسخاه» 
امتيازعلى خان عرشى، معارف (آزمگاره) (اكتبر 1930): 276- 264 و معارف (دسامبر 1930): 441- 440؛ « 
 Rampur» ــين خان شيفه، معارف (عزمگره) (ژوئن 1983): 456- 442؛ كتابخانه رامپور» حكيم محمدحس
ــريه پژوهشى دوسالانه  Raza Library main Hyderabad seMutaliq Makhtutat» صديقى، نش

موزه سالار جُنگ 34- 33 (97- 1996): 19- 15.
وضعيت كنونى:

ــاهزاده  ــتان ش ــه رازا، رامپور» جهان آرا حبيب االله، ص 44- 42، وى در «نگاهى اجمالى به اس «كتابخان
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رامپور در طول حكومت راج»، ترجمه طاهر(ه)Tahira/ نقوى (كراچى: انتشارات دانشگاه آكسفورد 2001)- 
ــده است؛ «كتابخانه  ــنده در كتابش ادعا مى كند كه مجموعه نواب لاهور نيز به كتابخانه رازا اضافه ش نويس
بيسكان رضا» مجله ملى 15- 1 (اكتبر 2000): 9- در فقدان مدير كتابخانه، كتابخانه اكنون [ بهار 2004] 
به وسيله مأمور وظايف خاص (موخ) اداره مى شود كه به وسيله استاندار يو پى منصوب شده است؛ «كتابخانه 
ــتان تايمز 4، اكتبر 1998، در هند مسلمان 191 (نوامبر 1998) به  ــرفت هاى اخير» هندوس رامپور رضا: پيش
ــت: 520؛ «كتابخانه رامپور رضا: مجموعه اى ذى قيمت» هندوستان تايمز11 نوامبر 1994،  چاپ رسيده اس
ــده است؛ كتابخانه، رضاعلى عبيدى (كراچى: انتشارات  ــلمان 147 (مارس 1995): 128 چاپ ش در هند مس
ــعد 1985) ص 54- 48؛ «اعلام تحقيق دولت براى ادعاى مفقود شدن نسخ خطى كتابخانه رضا»، هند  س
ــا»، فاطيما رضاويى، عربيه (ژانويه  ــلمان (آوريل 1984): 189؛ «تهديدى مرگبار براى گنجينه هاى رض مس
1984): 73- 72؛ «عكس بردارى از نسخ خطى اسلامى هند» پل اسپرچمن، مقالات و جستارهاى كتابخانه 
ــتان رامپور» امام الدين، فرهنگ اسلامى  ــياى جنوبى 14 (نوامبر 1982): 7- 6؛ «ديدارى از كتابخانه اس آس
ــى، پيام نو 9 (1951):  ــعيد نفيس ــت رامپور» س 21 (1947): 368- 360؛ «كتاب هاى مهم در كتابخانه رياس

62- 49؛ صحيفه المكتبه الامام الاميرالمؤمنين العامه 2 (1964): 61- 56.
كتابخانه عمومى صولت

Saulat Public Library

رامپور، او. پ. 244901
ــيله صولت على خان كتاب دوست و سياستمدار (1969- 1894)،  معرفى: كتابخانه عمومى صولت به وس
 Sawlat Public  ،در سال 1934 بنا شد. مقدمه اى درباره اين كتابخانه را نظيرالحسن قديرى نوشته است

Library ke Pachas Baras(رامپور، كتابخانه 1992)
فهرست (ها)

فهرست نسخ خطى فارسى و عربى كتابخانه عمومى صولت، ويرايش عبيدرضا بدر (رامپور 1966).
واراناسى

كتابخانه دانشگاه هندى بنارس
واراناسى 221005

ــال 1918 تأسيس گرديد و در سال 1932 به ساختمان  ــگاه هندوى بنارس در س معرفى: كتابخانه دانش
فعلى نقل مكان كرد.

فهرست (ها)
   فهرست توصيفى نسخ خطى فارسى در دانشگاه هندوى بنارس، ويرايش امريت لعل عشرت (وراناسى: 

انتشارات دانشگاه هندوى بنارس 1965)
تعداد نسخ خطى: 1111 (134 عربى، 936 فارسى و تعدادى تركى و 140 اردو)

بنگال غربى
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كتابخانه انجمن آسيايى
شماره 1خيابان پارك 

كلكته 700016
آدرس اينترنتى: 

htp://www.indev.nic.in/asiatic/library/index.htm

معرفى
ــتين هداياى دريافتى از كميته  ــد. يكى از نخس ــاخته ش ــال 1784 س ــيايى در س    كتابخانه انجمن آس
سرينگاپاتام بود. اين كميته بخش هايى از كتابخانه تيپ و سلطان  را در سال 1808 به انجمن هديه كرد. در 
ــخ متعلق به نواب عزيز جنگ حيدرآباد و كتابخانه دانشكده  ــخ خطى متنى عربى، نس ميان مجموعه هاى نس
ــيايى  ــم مى خورد. مقدمه اى در اين مورد را مى توان در منابع زير يافت: «انجمن آس ويليام فورت نيز به چش
بنگال» فضل كبير، ص 194- 177، در كتابخانه ها، بايگانى ها و مراكز اطلاعات هند، جلد 9، ويرايش گوپتا 
ــخصاً كتاب زير را كه به احتمال قوى بايد در كتابخانه كلكته موجود  ــان 1991). ش (دهلى نو: آديتيا پراكاش
ــد، نديدم: مجموعه كامل و صحيح پنج كتاب در باب گرامر عربى همراه اصول صرف زبان عربى... به  باش
دقت با اغلب نسخ خطى باستانى و نسخ خطى دقيقى كه در هندوستان مى توان يافت، مقابله شده است، اثر 
ــيده  جان بايلى، 3 جلد (كلكته، 1805- 1802). اين مجموعه از نجيب زاده مغول كه كتابخانه به او ارث رس
ــت، «عبدالرحيم خان خانان اور ايس كا كوتوب خاناه...»  ــت، به وسيله حافظ نظير احمد بررسى شده اس اس

معارف (عزمگره) (نوامبر 1924): 350-339 و (دسامبر 1924): 430- 415.
فهرست (ها)

   فهرست كتب قلمى و مطبوعات كتابخانه انجمن آسيايى، ويرايش ظهيرعلى (كلكته 1837)؛ فهرست 
ــپرينگر، (كلكته: انتشارات بپتيست  ــتانى كتابخانه شاه  اوث، آلويس اس ــخ خطى عربى، فارسى و هندوس نس
ــخ خطى فارسى كتابخانه انجمن آسيايى، ويرايش  ــن 1854، تجديد چاپ 1979)؛ فهرست كتب و نس ميش
ميرزا اشرف على (كلكته: انتشارات بپتيست ميشن 1895)؛ فهرست كتب و نسخ خطى عربى كتابخانه انجمن 
آسيايى، ويراييش ميرزا اشرف على، 2 جلد. (كلكته: انتشارات بپتيست ميشن 1904-1899)؛ فهرست كتب 
و نسخ خطى عربى و فارسى كتابخانه انجمن آسيايى، ويرايش كمال الدين احمد و عبدالمقتدر (كلكته: دپوى 
ــخ خطى عربى و فارسى دستاورد... به وسيله انجمن آسيايى  ــت نس كتاب هيئت  مديره بنگال 1905)؛ فهرس
بنگال در طول سال هاى 1907- 1903، ويرايش هدايت حسين (كلكته 1908)؛ فهرست نسخ خطى عربى 
و فارسى دستاورد ....انجمن آسيايى بنگال در طول سال هاى 1910- 1908، ويرايش احمد و رضوى (كلكته 
1911)؛ فهرست نويسنده مجموعه نسخ خطى و كتب چاپى حيدرآباد، ويرايش ويليام جونز (كلكته 1913)؛ 
ــخ خطى فارسى در مجموعه انجمن آسيايى بيگال، ويرايش ولاديمير ايوانف  ــت توصيفى مختصر نس فهرس
(كلكته: انتشارات پبتيست ميشن 126) فهرست توصيفى مختصر در مجموعه كورزان انجمن آسيايى بنگال، 
ــيايى رويال 1951-1939) براى آثار  ــين (كلكته: انجمن آس 2 جلد، ويرايش ولاديمير ايوانف و هدايت حس
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 :(1971) XLV ــود به «ولاديمير ايوانف 1886- 1970» فرهاد دفترى، فرهنگ اسلامى ايوانف مراجعه ش
ــخ خطى عربى (جدولى) در مجموعه انجمن آسيايى بنگال، ويرايش مايترا و ام اس  ــت نس 67- 55؛ فهرس

خان (كلكته: انجمن آسيايى 1999- 1980).
تعداد نسخ خطى: 6591 (2367 عربى، 3714 فارسى و 450 اردو، 35 تركى و 25 پشتو).

آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:
    Asitic Society ki khidamat-i Farsi، خالدا حوسينى، (كلكته: دواخانه قاسمى 1997).

آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:
   «جمعيت تواريخ نسخ خطى در انجمن آسيايى كلكته» آسوك كومار داس، ص 270- 264 در تعامل 
ــن عبدى (دهلى نو:  ــطى، جلد 2، ويرايش وزيرحس ــياى مركزى در قرون وس ميان هند و علوم و فناورى آس
ــپتامبر–  ــى، هند و ايرانيكا 46 (س ــعيدخان قريش آكادمى علوم ملى هند، 1990)؛ «ديوان محمد امين» س

دسامبر 1993): 194- 183.
كتابخانه ملى
بلودر، عليپور

كلكته 700027
آدرس اينترنتى:

http://nlindia.org/index2.html

معرفى
ــيس شد و در سال 1947 به كتابخانه  ــال 1903 به عنوان كتابخانه امپراتورى تأس    كتابخانه ملى در س
ــوى است كه  ــيدصدرالدين الموس ــامل مجموعه هاى اهدايى مولوى س ملى تغيير نام يافت. اين كتابخانه ش

مؤجر بهار، بردوان، بنگال غربى و سركار جنودات و مورخ مغولى است.
فهرست (ها)

ــيم ناصر رضوى، مولوى عبدالمقتدر و هدايت حسين (كلكته:  ــت كتابخانه بهار 2 جلد، ويرايش وس    فهرس
كتابخانه امپراتورى 1923- 1921؛ ويرايش تصحيح شده 1982)- جلد 1 نسخ خطى فارسى را پوشش مى دهد 
ــرف ندوى، معارف (عزمگره) (اكتبر 1924): 317-  ــت كتاب خانه بهار» سيد نجيب اش و جلد 2 عربى؛ «فهرس
ــت فارسى مجموعه Mss سر جدونات سركار، ويرايش حسن (كلكته: كتابخانه امپراتورى 1972)؛  308؛ فهرس
«سر جدونات سركار كه مخفوظا مخطوطات» از همان نويسنده، معارف (عزمگره) (نوامبر 1960): 88- 374.

تعداد نسخ خطى: 1161 (691 فارسى، 467 عربى، 2 اردو، 1 تركى)
آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:

ــلامى 7 (1933): 146- 125؛ «مجموعه نسخ  ــين، فرهنگ اس ــس كتابخانه بهار» هدايت حس    «مؤس
خطى فارسى جنودات سركار» حسن، بنگال گذشته و حال 90، بخش 1 (ژانويه 1971): 121- 118.

كتابخانه تالار يادبود ويكتوريا
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راهنماى كتابخانه هاى خطى زبان هاى عربى، فارسى، .../ شادى يگانه دوست- على خاكپور

شماره 1جاده كويين
كلكته 700071

معرفى
فهرست (ها)

ــت توصيفى، ويرايش اقبال جاويد (كلكته: كتابخانه يادبود  ــى و اردو: فهرس ــخ خطى عربى، فارس    نس
ويكتوريا 1973).

آثار موجود در حوزه تاريخ و نسخ خطى منفرد در اين كتابخانه:
ــهيلى: نسخ خطى ارزشمند در مجموعه يادبود ويكتوريا»، سامى احمد، بولتن يادبود ويكتوريا     «انوار س
15 ( 1979): 35- 31؛ « نسخه خطى كپى "نالدامان" فيضى در ممجموعه يادبود ويكتوريا»، بولتن يادبود 

ويكتوريا 12 (1978):30- 28.
موزه و كتابخانه كاخ هاضاردوآرى

مرشدآباد
آدرس اينترنتى: 

http://kolkata.wb.nic.in/murshidabad/tourism.htm

معرفى
ــاهزاده مانند حيدرآباد، بوپال، رامپور و تنكبود كه در آن جا ادبيات فارسى  ــتان ش ــدآباد كرسى اس    مرش
ترويج داده مى شود. همان طور كه سيدحسين عظيم آبادى، نواى ديد ثبت شده است، تعدادى نسخ خطى در 

كتابخانه كاخ هاضاردرى، كاخ نواب سابق، وجود دارد (پنتا: منزل كتاب 1997).
دانشگاه ويسوا بهاراتى

شانتينيكتان، بيربيم 731235
Shantinikentan, Birbhim 731235

معرفى
ــى و مطالعات اسلامى، يكى از  ــوا بهاراتى را بنا نهاد. بخش عربى، فارس ــگاه ويس رابيندرات تاگور، دانش
ــرى مقالات عبدالوهاب  ــود به مقدمه از س ــت و كتابخانه مقبولى دارد. مراجعه ش قديمى ترين ها در هند اس
بستاوى «ويشوا بهاراتى يونيورسيتى نه فارسى، عربى اور اوردو مخطوطات» برهان (دهلى) مارس 1981): 
ــامبر 1981: 60- 51؛ ژانويه 1982: 56- 48؛ فوريه 1982: 52-42؛  58- 38؛ نوامبر 1981: 53- 38؛ دس
ــامبر 1982:  مى 1982: 61- 51؛ ژوئن 1982: 58-51؛ اكتبر 1982: 61-53؛ نوامبر 1982: 59- 55؛ دس
ــامبر 1983: 35- 25؛ ژانويه 1984: 40- 30؛  64-55؛ ژانويه 1983: 63- 53؛ فوريه 1983: 61-57؛ دس

فوريه 1984: 57- 344؛ آوريل 1984: 48-41؛ مى 1984: 42-62.


